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Carta a los

HEBREOS,11

Ð macù sùorine ð ocare Dios ð gotimasiore queti

1
1 Tirýmùjù cojoji me mani ñicùare Hebreo masare ðnare
gotimasioñuju Dios. Ðre gotirßtobosariarã sùorine ðnare

gotimasiñuju ð. Ðna gotise rð me ðnare yimasiomasiñuju. Gaje-
ye qußne, ricati ðnare ð yiroticõamasire rãca ðnare yimasioma-
siñujarã. To bajiri, “To bajiro tùoðagý ñagými”, yimasiñujarã
ðna, mani ñicùa. 2 To bajiri yucùrirema, Dios ð macùre manire
ð cõajare, qußnaro Diore masiaja mani. Macarùcùro, õ vecaye
ñajediro ð macù sùorine tire rujeomasiñuju Dios. Ð macùne
ñaami, “Jediro macarùcùroayere cùorùcùja mù” ð yimasirí.
3 Dios macùre ajitirýnùrã ðre masirã ñari, “Rßtoro ñamasugý
ñagými Dios”, yimasiaja mani. Diore masirã ñarãma ð macùre
masirã. Ð macùre qußnaro masicõari, “Ð jacùre bajirone bajigù
ñagými”, yimasiaja mani. Ð macùne ñaami, “Adi macarùcù-
roaye bajimùorýgõato” yirotimasirí. Ðne ñaami, Diore ajitirý-
nùrã rojose mani yise vaja manire rijabosacõari, Diorãca ñaje-
dirore rotigù. a

“Ángel mesa rßtoro ñamasugý ñaami Dios macù”, yire queti

4 To bajiri adirýmùri Diorãca rotigù ñari, Diore moabosarã
ángel mesare rßtoro ñamasugý ñaami Dios macù. 5 Ð sðgýne
ñamasugý ð ñajare, ado bajise ðre yiyumi Dios:

“Adirýmùne yù macù ñari, yùre bajiro rotisùorùcùja
mù”, ðre yimasiñuju Dios.

Ángel mesarema, to bajiro ðnare yibesumi Dios. Gãjerãre quß-
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ne, ti ønire yibecùne ð macù sðgýrene tùoðagý, ado bajiro yiyu-
mi Dios:

“Ð jacù ñaja yù. To bajiri yù macù ñaami”, ðre yiyumi.
6 Ð macù ñamasugýre, adi macarùcùrojùre ðre cõagý, ado baji-
se ðre yiyumi:

“Ángel mesa qußne mùre rýcùbùo jedicõarùarãma
ðna”, yiyumi Dios.

7 Ðre moabosarimasa ángel mesare yigù, ado bajiro yiyumi
Dios:

“Ángel mesare yù rotijama, yoaro me mino ti vßatu-
vasere bajiro yoaro mene yùre cùdirùarãma. To
yicõari, jea ýjùse guaro ti ýjùjßnirore bajiro yùre
moabosarùarãma ðna”, yiyumi Dios, ángel mesa
ðre ðna moabosarotire yigù.

8 Ð macù ñamasugýre yigù, ado bajirojùa yiyumi Dios:
“Yù macù ñari, Dios ñaja mù. Mù rotise jedibetirùa-

roja. Masare mù rotijama, yù bojarore bajirone
qußnaro rotirùcùja mù.

9 ‘Yù bojarore bajiro qußnaro yigù, rojosejùarema yibe-
tirùcùja’ yitùoðarøgøcajù mù. To bajiro yicacù mù
ñajare, ‘Gãjerã rßtoro ñamasugý ñaja’ mùre yaja
yù. To bajiro mùre yù yijare, bùto variqußnaja
mù”, yiyumi Dios, ð macùre.

10 Qußna gajeye ado bajise yiyumi Dios, ð macùre yigù:
“Rßmojùne adi macarùcùrore rujeomasicajù mù.

11 Mù rujeomasicati jedirone ti jedicoaboajaqußne,
mùjùama, ñacõa ñarøgørocù ñaja mù, Dios ñari.

12 Sudi ðna sãñasùosere vejecõari, gajeye qußnase ðna
vasoasãñarore bajiro, adi macarùcùro ñase ti jedi-
rore qußna gajeye vasoarùcùja mù. Mùma, rijabe-
tirocù ñari, mùne ñacõa ñarøgørùcùja mù”, ð
macùre yiyumi Dios.

13 Qußna, ð macù sðgýrene ado bajise yirýcùbùoyumi Dios:
“Rýcùbùoriajaùre rujiya maji. Mùre ðaterãre, ‘Rojose

yitùjaya’ ðnare yù yiro bero, rojose yimasibetirùa-
rãma. To cõrone rotisùorùcùja mù”, yirýcùbùoyu-
mi Dios, ð macùre.

Ángel mesarema, to bajiro yibetimasiñuju Dios. 14 Ángel
mesama, ruyumena ðre moabosarã ð cõarã ñarãma. To bajiri,

727 HEBREOS 1

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



Diore ajitirýnùrã õ vecajù qußnaro ð rãca ñaronare ejarßmorã
ñarãma ángel mesa.,121-

“Ð macù sùorine qußnaro manire Dios ð yirotire ajitirýnù
tùjabetiroti ñaja”, yire queti

2
1Dios macù ñamasugý ð ñajare, ð ocare bùtobùsa ajitirýnùto
mani, tire mani ajitirýnù tùjajama, “Qußnaro manire Dios ð

yirotire masiriticõari, rojose yirobe” yirã. 2Tirýmùjù ángel
mesa sùorine, Dios ð rotimasire Moisére ejamasiñuju ti. Tire,
“Dios ye masu ñañuja”, yimasiaja mani. Tire cùdibetimasiriarã
ñaboarine, rojose Dios ð yirotire masicõari, bojabetimasiñujarã.
To bajiro bajirã ñaboarine, rojose tãmùo jedicõamasiñujarã
ðna. 3_4To bajiri Dios ð yirere masiboarine, ð rotimasire rßtoro
qußnasere mani ajitirýnù tùjajama, “No bajirojùa yicõari rojose
manire yibeticõato Dios”, yimasibetirùarãja. Rßmojùne mani
ùjù Jesús ñañuju, adirodori Dios ð yarãre qußnaro ð yirotire
gotisùorí. Ðre ajiriarã, ti ocare manire gotirßtocama ðna. To
yicõari, Dios sùorine jairo ðaðañamanire manire yiðocama. To
yicõari, Dios ð bojarore bajiro ðna yimasirotire yigù, tocãrãcùre-
ne ricati rðne ð masisere ðnare ùjoyumi Espíritu Santo. To ð yija-
re, manire qußnaro gotimasiocama ðna. To bajiri, “Cristo oca
socase mene bajiaja ti”, yimasicoacajù mani qußne.

Jesucristo manire bajigù ð ñare queti

5Diore moabosarã, ángel mesarema, “Adi macarùcùro jedirore
rotirùarãja mùa”, ðnare yibesuju Dios. 6Masajùarema, “Adi
macarùcùrore rotirùarãja mùa”, ðnare yimasiñuju. Sðgý, Diore ð
sßnirere ucagù, ado bajise ucamasiñumi:

“Dios, ¿no yigù ñamasurã me yùa ñaboajaqußne, yùa-
re masiritibeati mù?

7 ‘Ángel mesare bajiro bajibeticõato’ yigù, ‘Ñamasurã
me ñarùarãma’, yùare yiyuja mù. To bajiro yùare
yicørí ñaboarine, ‘Ñamasurã ñato’ yùare yicøñuja
mù qußna.

8 ‘Adi macarùcùro ñase jediro mù cørere rotimasiato’
yigù, yùare cøñuja mù”, yiucamasiñuju sðgý, Dio-
re sßnigý.

“Noajùane masare cùdimena manirùarãma” Dios ð yire ti
ñaboajaqußne, ñajediro manire cùdijedibeama maji. 9 To
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bajiboarine, sðgý adi macarùcùroaye jediro rotimasigýre
masiaja mani, Jesús vãme cùtigùre. Ð bajirere ado bajiro
masiaja mani: Ángel mesa rßtoro ñamasugý ð ñaboajaqußne,
“Yoaro meaca ñamasugý mere bajiro bajirùcùmi” yigù, adigo-
dojùre ðre cõañumi Dios. To bajiro ð yicõarí ñari, manire rija-
bosayumi Jesús. Rojose tãmùocõari, ð rijabosare ñajare, “Jedi-
ro ùjù ñamasugý ñarùcùmi”, ðre yiyumi Dios.

10 Adi macarùcùro ñase jediro Dios ð rujeore ñaja. Qußna-
ro ð rotimasijare, adi macarùcùro bajise jediro bajiñarøgøaja.
Jediro Jesucristo sùorine, “Yù yarã ñaama” Dios ð yiðarã, “Yù
tùjù ejamasirùarãma”, ðnare yiyumi Dios. To bajiro yigù ñari,
“Rojose ðna tãmùoborotire yirßtobosaaya” yigù, ð macùre cõa-
ñumi Dios. To bajiro ð yiroticõajare, rojose tãmùocõari, mani-
re rijabosayumi Jesucristo. 11 To bajiri, Jesúrãca ñarã ñari,
sðgý rðare bajiro bajirã ñaja mani. Mani qußne, Dios rða mani
ñajare, bojonebecùne, “Yù bederã ñaama”, manire yigùmi
Jesús. 12 To bajirone gotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire:

“Mù bajisere yù bederãre ðnare gotirùcùja yù. Ðna
rãca rßjacõari, mùre variqußnarã, basarùarãja
yùa”, yigotiaja.

13 Qußna gajeye ado bajise gotiaja, Jesús Diore ð yirotire yiro:
“ ‘Yùre ejarßmorùcùmi’ Diore ðre yitùoðaja yù”, yigo-

tiaja.
Qußna gajeye, ado bajiro gotiaja:

“ ‘Yù rðare bajiro bajirã ñaama’ Dios ð yicana rãca
adojù ñaja yù”, yigotiaja, Jesús ð yirotire yiro.

14Mani, Dios rða, sðgýre bajirone rujù cùti, rií cùti bajiaja
mani. To bajiri, Jesús qußne, Dios macù ñaboarine, manire
bajirone rujù cùticõari, manire rijabosayumi. To bajiro ð bajija-
ma, ð rijabosase sùorine rojose tãmùotùjabetiriarojù masare
vãti ð varotiboasere tire tegù bajiyumi. 15Adi macarùcùro ñarã
rojose yirã ñari, bajireacõari bero, “Rojose yiecorùarãja” mani
yitùoðagüiboarere “To cõrone güitùjato ðna” yigù, manire rija-
bosayumi. 16To bajiri, “Ángel mesare ejarßmogý bajiyumi
Jesús”, yibeaja mani. Ado bajirojùa yimasiaja mani: “Diore
Abraham ñamasirí ð tùoðariarore bajiro tùoðarãjùare manire
ejarßmogý bajiyumi”, yaja mani. 17To bajiri manire bajiro
rujù cùticõari rojose tãmùoñumi Jesús. Adi macarùcùro ñagý
paia ùjù ð ñagõbosaro rßtoro ð jacù ð ñarojù ð rijabosariarãre
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“Ñagõbosagùsa” yigù bajiyumi Jesús. Dios ð ðajama, masa ðna
bajisere qußnaro gotirßtobosagù, to yicõari masa rojose tãmùo-
rãre ðnare ðamaigý ñañumi. Ðne ñañumi masa rojose ðna yise
vajare “Ðnare masirioato Dios” yigù, rojose tãmùocõari, ðnare
yirßtobosarí. 18Cojojirema Dios ð bojarore bajiro ð yise, bùto
josarøgøñuju ti, Cristore. To bajiri rojose tãmùoñuju ð. To baji-
rone bajiaja manire qußne. Manire bajiro bajirí ñari, Diore
mani cùdiroti ti josajama, manire ejarßmomasiami Jesús, “Yùre
bajiro ðna qußne, Dios ð bojasere yato” yigù.,23

“Moisés rßtoro ñamasugý ñagými Jesús”, yire queti

3
1 To bajiri, “Jesús manire ejarßmogý ñaami”, yimasiaja
mani. Manijùa, “Dios ð ejarßmose rãca Cristore ðre ajitirý-

nùroti ñaja” yimasicõari, ðre cùdirã ñaja mani. “Yù yarã ñato”
Dios ð yiriarã ñaja. Jesújùa ñagými, “Masare qußnaro yù yiro-
tire gotiba” Dios ð yicõarí. To bajicõari, tirýmùjù paia ùjarã
ðna yisùoadimasire ønire yigù, Cristo qußne rojose mani yise-
re “Masirioato Dios” yigù, manire sßnibosagù ñagými. To
bajiri, “Ñamasugý ñagými Jesús”, yitùoðato mani. 2 Adi
macarùcùrojùre ñagö Dios ð rotirore bajirone yigù, Dios yarã
masare qußnaro ejarßmoñumi Jesús. To bajirone yimasiñuju
Moisés ñamasirí qußne. Dios ð rotirore bajirone yigù, Dios
yarãre qußnaro ejarßmomasiñuju. 3_4 Qußnaro ðnare ejarß-
momasirí ñaboarine, “ ‘Rojose mana ñaama’ Dios ð yiðarã
ñato”, yimasibetimasiñuju. Jesújùama, “ ‘Rojose mana ñaama’
Dios ð yiðarã ñato”, yimasigý ñaami. To bajiro yigù ð ñajare,
Moisés ñamasirí rßtoro Cristore rýcùbùoroti ñaja. 5 Moisés
ñamasiríjùama, Dios moarimasùre bajiro bajimasiñuju. To
bajicõari, Dios ð yirotirore bajirone cùdigù, Diore ajitirýnùrã-
re qußnaro ejarßmogý ñamasiñuju. To bajiro ð yimasirere
tùoðacõari, “Cristo sùori Dios manire qußnaro ð yirotire goti-
masiogý yimasiñumi Moisés”, yimasiaja mani. 6 Cristojùama,
Dios moarimasùre bajiro me bajiyuju. Ð ñaami Dios macù, ð
rotirore bajirone yigù. To bajicõari, Dios yarã ùjù ñaami Cris-
to. “Cristo sùori qußnaro Dios ð yirotire yiecorùarãja mani”
mani tùoðatùjabetijama, ð yarã ñacõa ñarøgørùarãja.

“Diore ajitirýnù tùjabesa mùa”, yire queti

7 To bajiri Dios yarã ñari, Cristore ajitirýnù tùjabeticõato
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mani. Dios ocare masa ðna ucamasire Dios yarãre gotigù, ado
bajiro yimasiñumi Espíritu Santo:

“Yucùne mùare yù gotisere mùa ajijama, yù yirotirore
bajiro cùdiya.

8_9 ‘Mùre ajitirýnùmenaja yùa’ yibesa. Mùa ñicùa yùre
jønisinicõari, ðna cùdibetimasicatire bajiro baji-
besa mùa. Mùa ñicùa, masa manojù ðna ñacudi-
ro, jùarã masa cõro ñaricýmari ðaðañamanire
ðnare yiðorøgøboacajù yù. To yù yiboajaqußne,
yùre ajirýcùbùomena ñari, ado bajise yirøgøca-
ma ðna: ‘Mani bojasejùa mani yijama, ¿no bajise
manire yirojari Dios?’ yirøgøcama ðna.

10 To bajiro ðna yisere jønisinicõari, ado bajise ðnare
yicajù yù: ‘Yùre ajiterøgøaja mùa. To bajiri, “Ado
bajiro tùoðagý ñagými”, yùre yimasibeaja mùa’,
ðnare yicajù yù.

11 Qußna gajeye ðnare goticajù yù: ‘Riojo mùare gotia-
ja yù. Yù rãca qußnaro mùa ñasere bojaboacajù
yù. To bajiboarine cojoji me mùajùa yùre mùa
ajibetijare, yù rãca qußnaro ñabetirùarãma’
yicõacajù yù”, yigotimasiñumi Dios ð cõagý
Espíritu Santo.

12 To bajiri mani ñicùa Diore ðna ajitirýnù tùjamasiriarore
bajiro bajibesa yù yarã mùa. Sðgý mani yù, “Dios ocare socase
ñaja” ð yisere ajicõari, qußnaro ðre gotimasioña, “Masirßtogý
Dios yere ajitirýnù tùjaromi” yirã. 13 Dios ocare gãmerã goti-
variqußnaña mùa. “Maji busiyù gãmerã gotiroti ñaroja”,
yitùoðabesa, mùa rãcana sðgýri vãti ð rotisejùare cùdicõari,
“ ‘Dios oca socase ñaja’ yiroma” yirã. To bajiri tocãrãcarýmù-
ne gãmerã goticõa ñarøgøroti ñaja mùare, “Tire ajitirýnù
tùjabeticõato” yirã. 14 Tirýmùjù, Cristore ðre mani ajitirýnù-
sùocatore bajirone ðre ajitirýnùcõa ñaroti ñaja manire. To
bajiro mani bajicõa ñajama, mani bajirearo berojù õ vecajù
Cristo rãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãja mani.

15 Tire mùare yù gotirore bajirone gotiaja Dios ocare masa
ðna ucamasire:

“Yucùne mùare yù gotisere mùa ajijama, yù yirotirore
bajiro cùdiya. ‘Mùre ajitirýnùmenaja yùa’ yibesa.
Mùa ñicùa yùre jønisinicõari, ðna cùdibetimasica-
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tire bajiro bajibesa mùa”, yigotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire.

16 Mani ñicùa ðna bajimasirere tùoðaña mùa qußna: ¿Ñimarã
ñañujari Dios ð masune ð gotisere ajirã ñaboarine, cùdibetiria-
rã? Egipto sitajù ñarãre, Moisés ð ømato variarãne bajiyuma.
17_18 Jùarã masa cõro ñaricýmari, Diore ðna cùdibetijare,
bùto jønisiniñuju Dios. Ðnare jønisinicõari, ado bajiro ðnare
yimasiñuju Dios: “Riojo mùare gotiaja yù. Qußnari sitare
mùare yù ùjorùaboacatore ejabetirùarãja mùa”, ðnare yimasi-
ñuju Dios. To bajiro ð yire ñajare, ti sitajù ejamenane, masa
manojù ðna ñacudimasiriarojùne bajireacoamasiñujarã ðna.
19 Tire ajicõari, “Diore ajirýcùbùobetiriarã ñari, ti sitajùre
ejabesuma”, yimasiaja mani.,34

4
1To bajiri mani ñicùa ðna bajiriarore bajiro bajibeticõato
mani. “Yù yarã, yù rãca qußnaro ðna ñasere bojaja yù” ðnare

Dios ð yiriarore bajirone yami, manire qußne. To bajiri, qußnaro
gãmerã ejarßmoto mani, “Mani jedirone, Diorãca qußnaro
ñacõa ñarøgørãsa” yirã. 2 Ðnare Dios ð yimasiboariarore bajiro
manire qußne qußnaro ð yirotire ajicajù mani. Mani ñicùajùa-
ma, Dios ocare ajirã ñaboarine, ðnare ð gotiriarore bajiro ðna
bajibetijare, “Tojù ñarùarãja” ð yimasiboariarojùre ejabetimasi-
ñujarã. 3Manijùama, Diore ðre ajitirýnù tùjabeticõato mani. Ðre
ajitirýnùrã rðne ñarãma qußnaro ð rãca ñarona. To bajiro ti baji-
jare, ado bajise ðnare gotimasiñuju Dios, mani ñicùare:

“Riojo mùare gotiaja yù. Mùare bùto jønisinicõari, yù
rãca qußnaro ñabetirùarãja mùa”, ðnare yimasiñu-
ju Dios, ðre ajitirýnùbetiriarãre.

To bajiboarine adi macarùcùrore rujeogùjùne, “Masa yù bese-
rã rãca qußnaro ñarùcùja yù”, yitùoðacõamasiñuju Dios. 4 To
bajiro ð yimasirere masiaja mani, Dios ocare masa ðna ucama-
sire ado bajise ti gotijare:

“Adi macarùcùro ñase jedirore rujeojeocõari, cojomo
cõro, gaje ãmo, jùa jßnituarirýmùre qußnaro
ñacõamasiñuju Dios”, yigotiaja Dios ocare masa
ðna ucamasire.

5 To bajiri, “Yù ñarore bajirone qußnaro yù rãca ñarùarãma” ð
yiboarere ðna ajitejare, ado bajiro ðnare yimasiñuju Dios:

“¡Yù rãca qußnaro ñabetirùarãja mùa!”, yimasiñuju.
6 “Yù rãca qußnaro ñato ðna” yigù, Dios ð yimasirere ajiriarã
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ñaboarine, ð rãca qußnaro ñabetimasiñujarã ðna. To bajiboari-
ne, masa rãca qußnaro ð ñarotire bojacõa ñaami Dios. 7 To
bajiri mani ñicùa ñamasiriarã ð gotirere ajitemasiriarã bero
yoatojù David ñamasirí Diore ajicõari, ado bajiro ucamasiñu-
ju:

“Yucùne mùare yù gotisere mùa ajijama, yù yirotirore
bajiro cùdiya. ‘Mùre ajitirýnùmenaja yùa’ yibesa
mùa”, yiucamasiñuju David ñamasirí, Dios oca
tutijù.

8 Diore ajitemasiriarã ðna bajireajediro bero, ðna rða ñamasi-
riarã mani ñicùare ðnare ømato vamasiñuju Josué ñamasirí,
Dios ðnare ð ùjomasiriarojùre. Tojù qußnaro ñamasiñujarã ðna
mani ñicùa. Qußnaro ñaboarine, Diorãca qußnaro ðna ñabeti-
jare, ado bajiro yimasiñuju Dios: “Yucùne mùare yù gotisere
mùa ajijama, yù yirotirore bajiro cùdiya”, ðnare yimasiñuju
qußna. 9 To bajiri mùare yù gotisere ajicõari, ado bajiro aji-
masirãja mùa: “Dios yarã, ð rãca qußnaro ðna ñacõa ñarotire
bojacõa ñagými”, yimasirãja mùa. Diorãca qußnaro mani ñase
ado bajiro bajiaja: Dios adi macarùcùrore rujeogajanocõari,
qußnaro ñacõamasiñuju. Tire bajirone bajiroja, Diorãca quß-
naro mani ñacõa ñase qußne. 10 Adi macarùcùro ñase jediro
rujeogajanoacù, ð bojarore bajiro ti bajirotire masicõari, quß-
naro ñacõamasiñuju Dios. Ðre bajiro qußnaro ñarùcùmi, “Ado
bajiro mù yijama, yù rãca qußnaro ñarùcùja mù” Dios ð yiroti-
sere cùdigù qußne. 11 To bajiri ð rãca qußnaro mani ñasere
Dios ð bojajare, qußnabùsaro ðre ajitirýnùto mani, “Ð rãca quß-
naro ñarãsa mani” yirã. Mani ñicùa Diore ajitirýnùbeticõari, ð
rãca qußnaro ðna ñabetimasiriarore bajiro bajibetiroti ñaja
manire.

12 “Dios oca ñamasuse ti ñajare, ajitirýnùcõa ñaroti ñaja”,
mùare yigotiaja yù. Masijeogù ð ñajare, “To bajiro bajirùaro-
ja” ð oca ti yigotirore bajirone bajirùaroja ti. Jariase jùajaca-
tùajùne bùjariase mani ùsùjù ti ejarore bajiro bajiaja Dios oca,
mani ajise. To bajiri, mani tùoðase, “Masibecùmi Dios” mani
yiboasere qußne ðamasigý ñaami Dios. Ð oca sùorine, “Rojose
ñaja; qußnase ñaja”, yitùoðamasiaja mani. 13 Disejùa Dios ð
rujeorere ðre yayiomasiña manoja. To bajiri, disejùane mani
yise, mani tùoðase qußne, ð masibeti manoja. Ð ñagými, ñajedi-
ro mani yisere mani gotirocù.
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“Paia ùjù rßtoro ñamasugý ñagými Cristo”, yire queti

14 Cristo, paia ùjù rßtoro ñamasugý ñagými. Dios macù
ñari, ð tùjù manire ñagõbosagù ñagými. To bajiri, ðre ajitirýnù
tùjabeticõato mani. 15 “Cristo adi macarùcùrojù ð ñaro, Dios ð
bojabetire yato” yigù, manire ð yicoderøgørore bajiro Cristore
qußne rojosere ðre yirotirøgøboayuju Satanás. To bajiboarine
rojose yibesuju Cristo. “Yùre qußne rojose yirotirøgøcami
Satanás; ðnare qußne to bajirone yami” yimasigý ñari, “Dios ð
bojarore bajiro ðna yirùaboase ðnare josaja ti” yigù, manire
ðamaicõa ñagými. Manire ðamaicõari, paia ùjù rßtoro ñamasu-
gý ñari, “ ‘Mùre ajitirýnù tùjabeticõato ðna’ yigù, ðnare ejarß-
moña”, ð jacùre manire yisßnibosarøgøgými. 16 To bajiri
mani qußne, Diore güimenane, sßniroti ñaja. Ðre mani sßnija-
ma, rojose mani yise vaja rojose manire ð yiborotire manire
ðamaicõari, yibetirùcùmi. No bojarijùne ð ejarßmosere mani
bojajama, qußnaro manire ejarßmorùcùmi.,45

5
1 Mani ñicùa ðna ñarirodore ñamasiñuju paia ùjù ñama-
sugý, Dios ð beserí, “Masare ejarßmoato” yigù, ð cørí. Ado

bajiro yirøgømasiñuju: Vaibùcùrã ðre ðna ðsisere qußne boca
juacõari, soemùobosarøgøñuju, rojose ðna yisere “Ðnare
masirioya mù” ðnare yisßnibosagù. 2 Ð qußne, manire bajiro-
ne bajigù ð ñajare, Dios ð rotise yimasijeogù me ñamasiñuju ð.
“Yùre qußne josaja” yitùoðagý ñari, “Gãjerã Diore ajitirýnù-
rãre, to bajirone bajiroja”, yiðamaiñuju. 3 Manire bajirone
rojose yigù ñari, “Rojose yù yise vaja yùre masirioato Dios”
yigù, gãjerãre ð sßnibosaroto rðjoro, ð qußne vaibùcù rii soe-
mùorøgøñuju. 4 Nijùane, “Yù ñagýsa paia ùjù”, yibetimasi-
ñuju. Gãjerã qußne, “Ð ñato”, yibesujarã. Dios sðgýne, “Mù
ñarùcùja paia ùjù ñamasugý”, yimasigý ñamasiñuju ð. To
bajiri, Aarón ñamasiríre, “Paia ùjù ñaña”, ðre yicøsùomasi-
ñuju Dios. 5 To bajirone ðre yiyumi Jesucristore qußne. Dio-
ne ðre cøñumi. To bajiri ado bajise ðre ð gotirotire ucamasiñu-
ma masa:

“ ‘Adirýmùne yù macù ñari, yùre bajiro rotisùorùcùja
mù’ yami Dios”, yiucamasiñuma ðna, Cristore,
Dios ð gotirotire yirã.

6 Gajeye ð macùre ð gotirotire ado bajise yiucamasiñuma ðna:
“ ‘ “Masa rojose ðna yisere ðnare masirioya” ðnare yisß-
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nibosagù ñarùcùja mù’ mùre yaja yù. ‘Paia ùjù
ñamasugý Melquisedec ð bajicatore bajiro bajirù-
cùja mù’ mùre yaja yù”, yiucamasiñuma ðna, ð
macùre Dios gotirotire yirã.

7 Cristo, manire bajiro rujù cùticõari, adigodojù ñagý ð bajiro-
caroto rðjoro, Diore bùto sßnirøgøñuju ð. Otigùne, ado bajise
jacase sßniñuju ð: “Cacù, ‘Yùre sðabeticõato ðna’ yigù, yùre eja-
rßmoña. To bajiboarine, mù bojarore bajirone bajirùaroja”,
yiyuju Cristo, ð jacùre. Ð rotirore bajiro yigù ð ñajare, ðre aji-
cõari, “Yù bojarore bajirone bajiato” yigù, ðre ejarßmoñuju
Dios. 8 Dios macù ñaboarine, rojose tãmùoñumi Cristo. “Rojo-
se tãmùoboarine, Diore cùdicõa ñaroti ñaja”, yitùoðañuju. To
bajiro bajica yigù, ñajediro Dios ð rotirore bajirone yiyuju
Cristo. 9 Ð rotirore bajirone ð cùdijeocõajare, “Mù sùori ðna
rijato berojù, mù rãca ñacõa ñarøgørùarãma ðna, mùre ajitirý-
nùrã”, ðre yiyuju Dios. 10 To bajiri, “Paia ùjù ñamasugý Mel-
quisedec ñamasirí ð bajicatore bajiro bajirùcùja mù” Dios ð yirí
ñagými Cristo.

“Jesucristore ajitirýnù tùjabetiroti ñaja”, yire queti

11 “Tirýmùjù paia ùjarã ðna yisùoadimasire ønire yigù
ñaami Cristo” yù yigotirßmorùaboase jairo rùyaja maji. Tire
ajimasijeomenaja mùa, bùto mùare ti josajare. 12 Tirýmùjù,
Cristore ðre ajitirýnùsùocajù mùa. To bajiri tire qußnaro bue-
cõari, bùtobùsa ð bojarore bajiro mùa yirøtu vajama, jßre ð
ocare masare gotimasiocoarona ñaja mùa. To bajiboarine,
“Maji, josabetijùare yùare gotimasiocõa ñaña” yitùoðarãre
bajiro bajiaja mùa. 13 Rðamasa øjurãcare bajiro ñaja mùa. To
bajiro bajirã ñari, “Qußnase ñaja; rojose ñaja” ðna yimasibeto-
re bajiro bajirã ñaja mùa. 14 Rðamasare bajiro me bajiama
bùcùacoanajùama. Tùoðamasicoana ñari, “Qußnase ñaja;
rojose ñaja” yitùoðamasicõari, Dios ð bojarore bajiro yirã ñaa-
ma.,56

6
1 To bajiri Cristo oca ñamasuse ti ñajare, “Yù gotisere aji-
masiriaro maja mùa” yù yisere gotigùagù yaja, Dios ð boja-

rore bajiro mùa yirotire yigù. Jßre Cristo oca josabetibùsasere
masiaja mani. Adi ñaja Cristo ye mani buesùocati: “Rojose
yitùjacõari, qußnasejùare yitùoðaroti ñaja manire” yirere bue-
cajù mani. “Diore mani ajitirýnùbetijama, rojose tãmùotùja-
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betiriarojù varùarãja mani” yirere qußne buecajù mani.
2 Gajeye ado bajiro buecajù mani: “Cristore ajitirýnùrã ñaja
yùa” yirãre oco rãca ðna bautizasere qußne buecajù mani. To
yicõari, “Espíritu Santo, mùa rãca ñarùcùmi” yirã, ðnare ðna
ãmo ñujeosere qußne buecajù mani. Qußna gajeye ado bajise
buecajù mani: “Cristore ajitirýnùrã, bajireacoaboarine, tudi-
caticõarùarãma” yirere qußne buecajù mani. To yicõari,
masare Dios ð beserotire qußne buecajù mani. 3 Ti ñacajù Dios
oca josabetibùsa mani buesùocati. To bajiri, josasere qußne
buemasicõari, bùtobùsa ð bojarore bajiro yirøtuajaro mani,
Dios ð bojajama.

4_6 Sðgýri Dios ocare ajitirýnùrã ñarãma maji. To bajicõa-
ri, Espíritu Santore cùorã ñarãma. To yicõari, Dios ð bojasere
yirã ñarãma. Dios ð masise rãca ðaðañamanire yiðoecoriarã
qußne ñarãma. To bajiro yirã ñaboarine, ðna ajitirýnù tùjaja-
ma, jùaji ajitirýnùbetirùarãma. To bajiro ðna bajijama, Jesu-
cristore ðatecõari, yuc÷tßrojù ðre jajuturiarã ønane ñarã baji-
rãma ðna. To bajiro ðna bajijare, gãjerã qußne Dios ocare ajirý-
cùbùobeticõari, ajarãma. 7 “Dios ocare ajicõari, qußnaro ote
vãnùri sitare bajiro bajiaja mani” yigù, ado bajise mùare
gotiaja yù: Vese ote ñarivesere oco ti quediro bero ote qußna-
ro ti vãnùrore bajiro bajiroti ñaja manire. To bajicõari, ti sita-
jùre ote vãnùcõari, qußnaro ti rica cùtijama, variqußnagými ti
vese ùjù. To bajiri, ote rica cùti vese ð ðavariqußnarore bajiro
manire qußne ðavariqußnagými Dios, ð ocare ajicõari, ð bojaro-
re bajiro mani yijama. 8 To bajicõari, gajejùma vese yiriajù
sita qußnabeto ñari, oco ti quediboajaqußne, ote vãnùbetone,
vidise rðne ti judijama, “Sita qußnabeto ñaja” yigù, tire soe-
reacõagými ti vese ùjù. Tire bajirone Dios ocare ajiboarine,
ajitirýnù tùjacõari, ð bojabetire ðna yijama, rojose tãmùotùja-
betiriarojù ðnare reacõarùcùmi Dios.

“ ‘Yùre yirßtobosarùcùmi Cristo’ mani yitùoðacõa ñajama,
qußnaja”, yire queti

9 “Ado bajiro bajirãma Cristore ajitirýnù tùjarã” mùare yù
yigotimasiosere, “Mùane ñaja Diore ajitirýnù tùjarona” yigù
me yaja yù. Qußnaro mùa yirere ajicõari, “Jesucristo sùori
Dios yarã ñarãma”, mùare yaja yù. To bajiro mùare yimasi-
cõari, “Bùtobùsa Dios ð bojarore bajiro yirøtu varùarãma ðna”,

HEBREOS 6 736

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



mùare yaja yù. 10 Qußnaro riojo yigù ñaami Dios. To bajiro
yigù ñari, ð bojarore bajiro qußnaro mùa yirere masiritibetirù-
cùmi. To bajiri, gãjerã Dios yarãre mùa ejarßmorere ajicõari,
“Diore rýcùbùorã ñarãma”, mùare yimasiaja yù. Ðnare ejarß-
mocõa ñarãja mùa maji. Tire qußne masiritibetirùcùmi Dios.
11 To bajiro qußnaro mùa yirøgøse qußnaja ti. Variqußnase
rãca Dios ocare ajitirýnù tùjamenane, ñajediro qußnaro mùa
yirøgørore bajirone gãmerã yicõa ñarøgøroti ñaja. To bajiro
mùa yicõa ñajama, “Cristo sùori qußnaro manire yirùcùmi
Dios” mùa yitùoðarore bajirone mùare yirùcùmi. 12 Dios oca-
re ajiterãre bajiro mùa bajisere bojabeaja yù. To bajiri, “Baji-
rùaroja” ðnare ð yirere ajitirýnù tùjabetiriarãre bajirojùa baji-
ya mùa qußne. Ðnare bajiro mùa bajijama, mùare ð gotiriarore
bajirone mùare qußne yirùcùmi Dios.

13_14 Abraham ñamasirí ð bajimasirere tùoðaña mùa. “Gãji
yùre bajiro yigù magými” yitùoðagý ñari, ado bajiro ðre goti-
masiñuju Dios: “ ‘Mùre socabeaja yù. Jãjarã jãnerabatia cùti-
rùcùmi’ mùre yaja yù”, ðre yimasiñuju Dios, Abraham ñamasi-
ríre gotigù. 15 “Ð yirore bajirone yigù ñaami Dios” yigù ñari,
“Socù yigùmi” yitùoðarejaibetimasiñuju Abraham, Dios ð yiro-
tire yugù. To bajiri, Dios socabecù ð ñajare, “To bajiro bajirùa-
roja” Abrahamre ð yimasiriarore bajirone bajimasiñuju ti.
16 To bajiri, manijùama, “ ‘Socù me yigùmi’ gãjerã yiajiato”
yirã, masa rßtoro ñamasugý Dios vãme rãca yirøgørãma. To
bajise ðna yijama, “Socù me yaja. Dios qußne masigými”, yirø-
gøama. To bajiro ðna yisere ajicõari, “Socarã me yama”,
yitùoðarãma masa. 17 To bajiri, “ ‘Socù me yigùmi Dios. Ð yiro-
re bajirone yigù ñagými’ Abraham yùre yiajiato” yigù, “Mùre
socabeaja yù”, yimasiñuju Dios. 18 Socagù me ñaami. “Yirù-
cùja” ð yirore bajirone yigù ñaami Dios. To bajiro yigù ð ñaja-
re, rojose tãmùotùjabetiriarojù mani vaborotire manire yirß-
tobosacõari, “ ‘Qußnaro ðnare yirùcùja’ ð yiriarore bajirone
manire yirùcùmi”, yitùoðaja mani. 19_20 To bajiro manire
Dios ð yire ti ñajare, ð gotiriarore bajiro ti bajirotire tùoðacõa
ñato mani. Diore yirýcùbùoriavi yotoriaro vajajùa Dios ð ñari-
sõajùre jãjaejacõari, “Rojose ðna yisere ðnare masirioya” yisß-
nibosarimasa ñamasiñujarã paia ùjarã. To bajiri, Cristo quß-
ne, ðna yimasiriarore bajiro yigù, õ vecajù Dios ð ñarojù eja-
cõari, “Rojose ðna yisere ðnare masirioya”, manire yisßnibosa
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ñagými. Paia ùjù ñamasugý Melquisedec ð yimasiriarore baji-
rone yigù, Cristo qußne, manire sßnibosacõa ñarùcùmi. Mani-
re ð sßnibosa ñajare, “Dios ð yiriarore bajirone qußnaro manire
yirùcùmi”, yimasiaja mani.,67

“Aarón ñamasirí rßtoro qußnaro manire yibosagùmi Cristo”,
yire queti

7
1 Melquisedec, Salem macana ùjù ñamasiñuju. To bajicõa-
ri, pai ñamasiñuju. Ñajediro ùjùre Diore rýcùbùogù ñama-

siñuju. Mani ñicù Abraham ñamasirí gaje macariana ùjarãre
sðareacõari, ð ya macajùare tudiamasiñuju ð. To bajiri ð tudia-
do, ðre bocagù, vamasiñuju Melquisedec. Ðre bocacõari, ðre
sßnibosamasiñuju, “Qußnaro ðre yato Dios” yigù. 2 To ð yiro
bero, gaje macariana ùjarãre sðareacõari, ðna ye gajeyeøni
ñaboare ðna juarere, jùaãmo cõro ñaritubuari yicøcõari, cojo-
tubua Melquisedec ñamasiríre ðsimasiñuju Abraham. “Mel-
quisedec” ti yijama, “Øjù qußnase rðne yigù” yire øni ñañuju
ti. Salem macana ùjù ñamasiñuju Melquisedec. “Salem” ti
yijama, “Qußnaro ñariamaca” yire øni ñañuju. To bajiri,
“ ‘Qußnaro gãmerã yiñato mani’ yigù ñamasiñuju Melquise-
dec”, yimasiaja mani. 3 Melquisedec jacùa, ð yarã qußne, to
yicõari, ð ruyuarere, ð bajirocarere qußne ucare ti maniboaja-
qußne, “Pai ñamasiñuju Melquisedec”, yigotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire. To bajise yiucare ti maniboajaqußne,
“Diore sßnitùjabetirimi”, yaja mani. To bajirone bajiami Cris-
to qußne. “ ‘Ðnare ejarßmoña’ manire yisßnibosa tùjabecùmi”,
yimasiaja mani.

4 Abraham ñamasirí ñamasugý ð ñaboajaqußne, ð rßtoro
ñamasugý ñamasiñuju Melquisedec. Gaje macariana ùjarãre
sðareacõari, ðna ye gajeyeøni ñaboare ðna juarere, jùaãmo
cõro ñaritubuari yicøcõari, cojotubua Melquisedec ñamasirí-
re ðsimasiñuju Abraham. b 5 Abraham ð bajirocaro bero, gaje-
rodojù, “Paia ñarùarãma ðna Abraham jãnami Leví vãme cùti-
gù jãnerabatia”, ðnare yicømasiñuju Dios. To bajiri, “Sðgý
jãnerabatia ñaboarine, ðna cùosere, jùaãmo cõro ñaritubuari
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yicøcõari, cojotubua ðna yù Leví ya jønanare paiare ðsirùarã-
ma ðna”, ðnare yimasiñuju ð. 6 Leví cùti jønagù me ñaboarine,
Melquisedec qußne, Abraham ð ðsisere boca juamasiñuju ð.
Abraham ñamasiríre, “Mù sùorine adi macarùcùroana ñajedi-
rore qußnaro yirùcùja yù”, yimasiñuju Dios. To bajiro ð yirí ð
ñaboajaqußne, Melquisedecjùa ñamasiñuju, “Qußnaro mùre
yato Dios” Abrahamre yisßnibosagù. 7 To bajiri, “ ‘Qußnaro
mùre yato Dios’ yigùjùa ñaami ñamasugý”, yimasiaja mani.
Tire masirã ñari, “Abraham rßtoro ñamasugý ñamasiñuju
Melquisedec”, yimasiaja mani. 8 Gajeyere qußne tùoðaña
mùa. Adirýmùri ñarã paia, Leví jãnerabatia, manire bajirone
bajirearùarãma ðna qußne. Melquisedecjùarema, “To cõro
bajirocamasiñuju”, yigotibeaja Dios ocare masa ðna ucamasi-
re. To bajiri, “Bajirocabetirimi”, yicõaja mani. 9_10 Abraham
ñamasirí, Melquisedere ð ðsirone, ð jãnerabatia qußne berojù
ruyuarona ñari, ðna qußne ðre ðsirãre bajiro yimasiñujarã. To
bajiri Leví cùti jønana qußne, Abraham jãnerabatia ñari, Mel-
quisedere ð ðsirone, ðna qußne ðsimasiñujarã. To bajiri, “Leví
cùtijønana rßtoro ñamasugý ñamasiñumi Melquisedec”,
yimasiaja mani.

11 “Leví jãnerabatia ñarùarãma paia”, yimasiñuju Dios.
Sðgý Leví jãnami ñamasiñuju Aarón vãme cùtigù, paia ùjù
ñamasugý, Dios ð cøsùomasirí. To bajiri Aarón, Leví jãnami ð
ñajare, “Aarón rßtoro ñamasugý ñamasiñuju Melquisedec”,
yimasiaja mani. Leví jãnami Aarón, ðna jãnerabatia qußne,
Diore rýcùbùorã masa ðna ðsisere ðnare yibosarimasa ñacoadi-
masiñujarã ðna. Tire boca juacõari, Diore rýcùbùorã tire soe-
mùomasiñujarã ðna. “Rojose ðna yise vaja, rojose ðnare yibesa”
masare yisßnibosarimasa ñacoadimasiñujarã. To bajiro ðna
yiboajaqußne, Diojùa ð ðajama, rojose ðna yire ti ñacõajare,
“Rojose mana ñaama”, ðnare yiðabetimasiñuju Dios. To bajiro
ti bajijare, paia ùjù ñamasugý Melquisedere bajiro bajigùre, ð
macùre cõañumi Dios, “Masare yirßtobosato” yigù. 12 Ðre ð
cõaro bero, “Masa rojose ðna yise vaja, rojose ðnare yibesa”
yibosarimasa bojabesuju Dios. To yicõari, Moisére ð roticøma-
sirere ðna yiboarere qußne bojabesuju. 13_14 Adigodojù mani-
re bajiro rujù cùticõari ruyuayuju mani ùjù Cristo, Judá
ñamasirí cùtijønagù. To bajiboarine, Judá jãnerabatiarema
“Paia ñabetirùarãma”, yimasiñuju Moisés ñamasirí. To bajiri,
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Cristo rðjorojùre Judá jãnerabatiama, sðgýjùane paia ñabeti-
masiñujarã.

15_16To bajiri, “Leví jãnerabatia rðne paia ñarùarãma” Dios
ð yimasire yigù me, paia ùjù Melquisedere bajiro bajiyumi Cris-
to. Tudicaticõari, rijabetirocù ñari, bajiyumi. To bajiro bajirocù
ñari, “Paia ùjù ñamasugý Melquisedere bajiro bajiyumi Cristo”,
yimasiaja mani. 17Dios ð macùre ado bajiro ð gotirotire masa
ðna ucamasire ti ñajare, “Paia ùjù ñamasugý Melquisedere baji-
ro bajicõa ñarùcùmi Cristo”, ðre yimasiaja mani:

“ ‘ “Rojose ðna yisere ðnare masirioya”, ðnare yisßnibo-
sa tùjabetirocù ñaja mù’ mùre yaja yù. ‘Paia ùjù
ñamasugý Melquisedec ð bajimasicatore bajiro
bajiñarùcùja mù’ ðre yigotiyumi Dios, ð macùre”,
yaja ti Dios ocare masa ðna ucamasire.

18 Dios, Moisére ð roticømasiriaro cõrone ðna cùdijeocõaboa-
jaqußne, “Rojose mana ñaama”, ðnare yiðabetiborimi Dios. To
bajiri Moisére Dios ð roticømasire, vaja manire bajiro bajiyuja
ti. 19 To bajiro ti bajijare, Moisére ð roticømasire vasoayuju
Dios. Mame ð vasoarejùama, ado bajiro bajiaja: Manire Cristo
ð rijabosare sùorine, “ ‘Rojose mana ñaama’ manire yiðagými
Dios” yimasirã ñari, variqußnase rãca ðre sßnirøgøaja mani.
To bajiro ti bajijare, “Tirýmùaye Moisére Dios ð roticømasire
rßtoro qußnase ñaja adirodoriaye”, yimasiaja mani.

20_21 To bajiri, ð macù Cristore, “Paia ùjarã rßtoro ñama-
sugý ñarùcùja mù” yigù, ado bajiro ðre yiyuju:

“ ‘Mùre socabeaja yù. “Rojose ðna yisere ðnare masi-
rioya”, ðnare yisßnibosa tùjabetirocù ñaja mù’,
mùre yaja yù”, ðre yiyuju Dios, ð macùre.

Gãjerãrema “Paia ùjarã ñarùarãja mùa” yigù ñaboarine, ti
ønire yibetimasiñuju Dios. 22 Tire mani ajijama, “Jesucristo
sùorine Dios ð gotiriarore bajirone qußnaro manire yirùcùmi”,
yimasiaja mani. 23 Tirýmùaye Moisére Dios ð roticømasire
rýcùbùorã, jãjarã paia ñamasiñujarã. To bajicõari, ðna baji-
reajaqußne, ðnare moavasoarona jãjarã ñarøgømasiñujarã.
24 To bajiboarine, Cristojùrema, tudirijabetirocù ð ñajare,
“Ðre moavasoarocù magými”, yimasiaja mani. 25 “Jesucristo
sùorine Diore ajitirýnùrãre, rojose ðna yisere ‘Masirioato Dios’
yigù, Dios ð ñarojù, ðnare sßnibosacõa ñarøgøgými, tudirijabe-
tirocù ñari”, yimasiaja mani.
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26 To bajiri tirýmùjù paia ùjarã ðna yisùoadimasire ønire
yigù, Cristo qußne rojose mani yisere “Masirioato Dios”,
manire yisßnibosarøgøgý ñagými. Cristo ñañumi masa rojose
ðna yirore bajiro yibecù. Qußnase rðne yigù ñañumi. To bajiro
bajirí ð ñajare, Dios ð ñarojù, “Rßtoro ñamasugý ñarùcùja mù”
Dios ð yirí ñagými. 27 Paia ùjarã ñamasurã ðna yimasiriarore
bajiro yigù me ñagými Cristo. Ðnajùama, tocãrãcarýmùne vai-
bùcùrãre sðacõari, soemùomasiñujarã, “Rojose yùa yisere
masirioya” Diore yirã. To yicõari, ðna yarãre qußne rojose ðna
yirere “Ðnare masirioya Dios”, ðnare yisßnibosarøgømasiñuja-
rã ðna. To bajiboarine, Jesújùama, mani jedirorene cojojine
rijabosayumi, rojose mani yisere “Masirioato Dios” yigù.
28 Moisére Dios ð roticømasire, “Paia ùjarã ñamasurã ñarùa-
rãma” ð yire ti ñaboajaqußne, manire bajirone ðna qußne tire
cùdijeobetiriarã ðna ñajare, “Rojose mana ñaama”, yiðabeti-
masiñuju Dios. To bajiboarine ð macùjùarema, qußnase rðne
yirí ð ñajare, “ ‘Rojose ðna yisere masirioya mù’ ðnare yisßnibo-
sacõa ñarøgørocù ñaja mù”, ðre yiyuju.,78

“Cristo, õ vecajù manire sßnibosa ñagými”, yire queti

8
1“To bajirone bajigùmi Cristo, õ vecajù Diorãca ð rotiñaro-
jù”, mùare yaja yù. 2Tojùre ejacõari, “Rojose mani yisere

masirioya”, manire yibosa ñagými Cristo, Dios ð bùariavijùre.
3 Tocãrãcù paia ùjarã ñamasurã ado bajiro yiyuma: Rojose

masa ðna yisere, “Ðnare masirioya Dios”, yisßnibosayujarã ðna.
To yicõari, Diore rýcùbùorã masa ðna ðsisere boca juacõari,
ðnare yibosayujarã. To bajiro ðna yire ønirene yigù, Cristojùa-
ma, manire rijabosayumi, rojose mani yisere manire yirßtobo-
sagù. 4 Yucùri ñarã paia, Moisére Dios ð roticømasiriarore
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bajirone yicõa ñarãma. To bajiri Cristo, adigodojù ð ñacõaja-
ma, ðnare bajiro yibecù ð ñajare, “Pai me ñaami”, ðre yiborãja
mani. To bajiboarine, õ vecajù Dios ð ñarojù, “ ‘Rojose ðna
yisere masirioya’ manire yibosagù ñagými”, yimasiaja mani.
5 “Mani rãca ñagými Dios” masa ðna yirýcùbùorotivire Moisés
ñamasirí ð bùarotiroto rðjoro, ado bajiro ðre yimasiñumi Dios:
“Gýtaù joejù mùre yù ðocativire bajirivine bùarotiya”, yimasi-
ñuju Dios, Moisés ñamasiríre. To bajiri, “Mani rãca ñagými
Dios” masa ðna yirýcùbùorivire ðna bùajama, Moisére Dios ð
ðomasiriavire bajirivine bùamasiñujarã. 6 Paia ùjarã ñamasu-
rã Dios ð rotimasire cùdimasiriarã ðna yirøgømasire rßtoro
qußnaro manire yibosarøgøgými Cristo. To bajiri, “ ‘Qußnaro
mùare yirùcùja yù’ Moisére Dios ð yicømasire rßtoro qußnase
ñaja adirodoriaye”, yimasiaja mani.

7 Moisére Dios ð yicømasire rßmojùne qußnase ti ñacõaja-
ma, gajeye mamejùare vasoabetiborimi Dios. 8 Moisére Dios
roticømasire masa ðna cùdijeobetijare, ðavariqußnabetimasi-
ñuju Dios. To bajiri, “Ado bajiro ðnare gotiya”, yimasiñuju ð:

“Mani ùjù Dios, ado bajiro mùare gotiami: ‘Qußnaro
ajiya mùa. Cojorýmù mame mùare vasoabosarù-
cùja yù, Israel vãme cùti sitanare, Judá vãme cùti
sitanare’, mùare yami.

9 ‘Egipto sitajù ñarãre Israel sitajùa ðnare ømato vacù,
qußnaro ðnare gotiboacajù yù. To bajiboarine, yù
yicatore bajiro ðna cùdibetijare, “Yù yarã me ñaa-
ma”, ðnare yicajù yù. To bajiri, mame yù vasoaro-
tijùama, mùa ñicùare yù gotimasicatore bajiro me
bajirùaroja’ mùare yami Dios mani ùjù.

10 ‘To bajiri, Israel ñamasirí jãnerabatiare mame yù
vasoaroti, ado bajiro bajirùaroja: “Yù masise sùo-
rine yù rotisere tùoðamasirùarãma”, ðnare yirùcùja
yù. To bajiro yù yisere bojarã ñari, qußnaro yirø-
gørùarãma. To yicõari, yù sðgýne ðna ùjù ðna yirý-
cùbùogù ñarùcùja yù. To bajiri ðnajùa qußne yù
yarã ñarùarãma’ mùare yami Dios.

11 ‘Yù yarã ñari, rðamasa qußne, bùcùrã qußne, ðna ñaro
cõrone, yùre masijedicoarùarãma ðna. To bajiri,
“Ado bajiro tùoðagý ñaami Dios”, gãmerã yimasio-
rã manirùarãma’, mùare yami Dios.
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12 ‘Ðnare ðamaicõari, rojose ðna yisere yù masiriojama,
“Rojose yiriarã ñaama”, jùaji ðnare yitùoðabetirù-
cùja yù. To bajiro ðnare yù yiroti ti ñajare, yùre
qußnaro masirùarãma ðna’ mùare yami Dios”,
yimasiñuju, Diore gotirßtobosamasirí.

13 “Mame oca qußnase vasoarùcùja” Dios ð yijama, tirýmùjù ð
yimasiboarere reagù yigùmi. To bajiri, “Tirýmùayejùma vaja
manoja”, yimasiaja mani.,89

“Cristo, qußnaro manire yibosagùmi” yire queti

9
1 “Adigodojù ñarã yùre rýcùbùorã mùa rßjarotivire mùa
bùasere bojaja yù”, Moisés ñamasiríre ðre yimasiñuju

Dios. 2 To bajiri ð rotiriavire bajirone bùamasiñujarã ðna. Ti
vi gùdarecore sudirone yotoriavi ñamasiñuju. To bajiri, eja-
sùoriasõa Diore rýcùbùoriasõa vãme cùtimasiñuju. Tisõajù
sðabusuoriabajari jeoriajù ñamasiñuju ti. To yicõari, Diore
ðsiroti pan jesarijù qußne ñamasiñuju. 3 Gajesõa, Dios ð ñari-
sõa vãme cùtimasiñuju. 4 Tisõajùre, ñamasiñuju Diore rýcù-
bùorã, ðna soejama, qußnaro sùtiqußnase soemùoriajù. “Dios
ð ñari sõagajù ñaja” ðna yiboajaqußne, ejasùoriasõajùarene
ñacõamasiñuju ti. To bajicõari, Dios ð ñarisõajùre ñamasiñu-
ju rujajata orone ðna qußnoriajata. “Dios ð rotirere cùdiroti
ñaja” yirã, ðna qußnoriajata ñamasiñuju. Tijatajùre adocãrã-
ca vãme sãñamasiñuju: Orone ðna qußnoria sotù sãñamasi-
ñuju. Ti sotùjùre bare maná vãme cùti Dios ð cõare sãñamasi-
ñuju. To bajicõari, Aarón ð tuemasirí qußne ãcatuarí sãñama-
siñuju. To bajicõari, jùajãi gýtajãi Dios ð rotimasire ð ucama-
siriajãiri qußne sãñamasiñuju. 5 Tijata joere rýgõmasiñujarã
Diorãcana vùrã querubines vãme cùtirãre bajirã masa ðna
qußnomasiriarã. Ðna ñamasiñujarã, “Adijù ñaja masa rojose
ðna yisere Dios ð masiriorijù” yigotirã. Ðna querùjùri rãca
gãmerã ñucãnamucõari, rýgõmasiñujarã ðna. Yucùrema ti
viaye bùto gotire maja ti.

6 To bajiboarine, Diore rýcùbùoroti ti ñajedicõajare, tocã-
rãcarýmùne Diore rýcùbùorã sãjaejarøgømasiñujarã paia,
ñasùorisõare. 7 Paia ùjù ñamasugý rðne jãjarøgømasiñuju,
Dios ð ñarisõa vãme cùti sõajùre. Tocãrãca cýmare cojojine
jãjamasiñuju. Jãjacõari, ð masu rojose ð yirøgørere, to yicõari,
ð ñarimacana, “Rojose yirã yaja yùa” yitùoðamenane, “Rojose
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yùa yirøgørere masiriobosato
Dios” yigù, vaibùcùrã riíre jua-
jãjarøgømasiñuju. 8 “Paia ùjù
ñamasugý rðne Dios ð ñarisõare
jãjamasiami”, yimasiñujarã.
Tire ðna tùoðajama, Espíritu
Santo ð ejarßmose rãca, ado
bajirojùa yimasiñujarã ðna:
“ ‘Mani masune rojose mani
yisere yùare masirioya’, Diore
yimasibeaja. ‘Paia ùjù ñamasu-
gý rðne manire sßnibosagù ñaa-
mi’ yimasiaja mani. To bajiro
rðne bajicõa ñarùarãja mani
maji. Dios manire ð sãjarotiri-
rýmù ti ejarojù tisõare jãjarùarãja mani”, yimasiñujarã ðna.
9 “ ‘Mani ñicùa Dios ð rotimasirere ðna ajitirýnùrøgømasire
rßtoro qußnamasuse ñaja’ mani yitùoðamasirotire yiro bajiyu-
ja”, yimasiaja mani. “Mani ñicùa, tirýmùjù ðna yirøgømasiria-
rore bajirone mani qußne, rojose mani yisere, ‘Manire masi-
rioato Dios’ yirã, paire mani soemùoroticõa ñajama, Diojùa ð
ðajama, ‘Rojose maja ðnare’ manire yiðabeticõa ñagými”,
yimasiaja mani. 10 Tirýmùaye Dios ð rotimasire ado bajiro
bajiyuja: “Adocãrãca vãme barùarãja mùa. Gajeyerema babe-
tirùarãja mùa”, ðnare yimasiñumi. To yicõari, ðna idirotire,
ðna guarotire, ðna ãmo coerotire qußne to bajirone yimasiñu-
mi. To bajiro ð yijama, ti ñajediro ð rotimasire mamejùa ð
vasoaroto rðjororema, ðna rujùre ðna ðatirýnùroti rðne yigù
yiyumi Dios.

11 To bajiro ð yimasire ti ñajare, yucùrema, “Cristo sùorine
qußnaro yirùcùja yù” Dios ð yiriarodo ejayuja ti. To bajiro ð
yire ñajare, Cristo manire rijabosacõari, õ vecajù Dios ya vijù
ñagý vasuju. Ti vijù ñacõari, paia ùjù ñamasugý ð sßnibosaro-
re bajiro, “Qußnaro ñato ðna” yigù, manire sßnibosa ñagými.
To bajiro ð yiñarivima, adigodo ñarã Diore rýcùbùorã ðna bùa-
riavi rßtoro qußnarivi ñaroja. 12 To bajiri Dios ð ñarisõajù
jãjacõari, cabra rða rií, ta vecù rða rií adigodojù ñarã paia ùja-
rã Diore ðna ðsiriarore bajiro yirù me, ðjùama, ð rujù rise sùori-
ne rojose mani yire vajare cojojine yirßtobosajeocõarù, õ
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vecajù Dios ð ñarisõajù jãjasuju Cristo. 13 Ado bajiro gotiaja
Dios ð rotimasire: “Bajirocaríre moaðabetirùarãja mùa. To
yicõari, ‘Babetirùarãja mùa’ yù yisere qußne moaðabetirùarã-
ja. To bajiro yù yisere mùa cùdibetijama, yùre ðna rýcùbùori-
vire sãjabetirùarãja mùa. To bajiboarine, ta vecù macùre ðna
soese rðtire, oco rãca abavùore ñasere mùare yayeturùcùmi
pai. Tire ð yibetijama, hisopo vãme cùti rùjù rãca vaibùcù rií-
ne mùare vßjabate gurùcùmi. To bajiro mùare ð yijama, yùre
rýcùbùoriavire sãjamasirùarãja mùa”, yimasiñumi Dios.
14 “Vaibùcùrã riíne mùare ð yayeguojama yùre rýcùbùoriavi-
re sãjamasirùarãja mùa” Dios ð yimasire ti ñaboajaqußne,
“Cristo manire ð rijabosarejùa rßtoro qußnase ñañuja”, yima-
siaja mani. Rojose yibetirí ñari, to bajiro bajiyumi Cristo.
Espíritu Santo ñacõa ñarøgørocù ð ejarßmojare. Cristo manire
ð rijabosare sùorine, rojose mani yisere masiriogùmi Dios. To
bajiri, “Rojose maja manire”, yitùoðaja mani. To bajiro
yitùoðacõari, ñacõa ñarøgørocù Dios ð bojarore bajiro qußnaro
yirøgøroti ñaja manire.

15 “ ‘Mame mùare vasoarùcùja yù’ ð yiriarore bajirone
bajiato” yigù, adi macarùcùrojùre Cristore cõañumi Dios. To
bajiro ð yicõarí ñari, tirýmùaye ajirýcùbùoriarãre qußne rojo-
se mani yisere “Masirioato Dios” yigù, manire rijabosayumi
Cristo. To bajicõari, ð rijabosare sùorine “Yù yarã ñaama”
Dios manire ð yiðarotire yigù, bajiyumi. To bajiro ð bajibosa-
riarã mani ñajare, “Qußnaro yirùcùja” Dios ð yiriarore bajiro-
ne yigù, mani rijato berojù ð rãca mani caticõa ñarotire ðsieco-
rona ñaja mani. 16 Ado bajise tùoðaña mùa: Mani yù, ð bajiya-
yiroto rðjoro, “Ðne ñaami yù ye gajeyeøni cùosùyarocù”, yigù-
mi. To bajiro ð yirí ñari, ð bajirocato bero, ð yere cùosùyagùmi.
17 Ð caticõa ñajama, ð masune cùocõa ñagými maji. Ð rijato
bero, tire cùomasigými gãjijùa. To bajiri, “Ð gotiriarore bajiro-
ne bajiaja”, yimasire ñaja. 18 To bajirone bajimasiñuju, “Quß-
naro yirùcùja yù” Dios ð yimasirere qußne. “Dios manire ð goti-
riarore bajirone yato” yirã, vaibùcùrãre sðamasiñujarã.
19 Dios Moisés ñamasiríre ð roticømasire ñaro cõrone masa
jedirore ðnare gotimasiñuju. Tire ð gotiro bero, oveja joa ðna
søorere, hisopo vãme cùti rùjùjù siatucõari, vaibùcùrã cabra
vãme cùtirã rðare, ta vecù rðare ðna sðariarã riíre juacõari, oco
rãca ðna vùorere yosemasiñuju. To yicõari, Dios ð rotimasire
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Moisés ð ucariajotire vßjabate gumasiñuju ð. To yicõari, masa
ñajedirore qußne to bajirone yimasiñuju. 20 To bajiro yicõari,
masare ado bajiro gotimasiñuju ð: “Dios mùare ð yirotisere
cùdiroti ñaja”, yimasiñuju Moisés ñamasirí, mani ñicùare.
21 “Mani rãca ñagými Dios” ðna yirýcùbùorivire qußne riíne
vßjabate gumasiñuju Moisés. To yicõari, ti viaye ñase jediro-
re, to bajiro yimasiñuju. 22 To bajiro Dios ð rotimasire ñajare,
vaibùcù ðna sðarí riíne vßjabate gumasiñujarã ðna. To bajiro
ðna yibetijama, ðnare ðavariqußnabetiborimi Dios. To bajirone
bajiyuja Cristore qußne. Ðre ðna sðaro, ð rií ti budibetijama,
“Rojose mani yisere masiriobetiborimi Dios”, yimasiaja mani.

“Cristo ð rijabosare sùorine, ‘Rojose mana ñaama’ manire
yiðañumi Dios”, yire queti

23 To bajiri, Diore yirýcùbùoriavijù ðna sãjaroto rðjoro, ðna
rujùre ðna ye gajeyeønire qußne, vaibùcùrã riíne yayebate
gurotiyujarã mani ñicùa. To bajiro yiroticõari, sãjarøgømasi-
ñujarã ðna. To bajiro ðna yijama, õ vecajù ðna bajiroti ønire
yirã bajimasiñujarã ðna. To bajiboarine tojùama Dios ye masu
ti ñajare, vaibùcù rií ðna yayebate guorotire ønirene yiro,
rßtoro qußnagý ð rijabosasere bojayuja. To bajiri, manire ð
rijabosare ti ñajare, “Rojose mana ñacõari, Dios ya vijù sãja-
rùarãja mani”, yimasire ñaja. 24 Cristo, manire rijabosacõari
bero, tudicaticõari, adi macarùcùrojù Diore rýcùbùorùarã,
masa ðna bùariavi mere, õ vecagavi Dios ya vijùare sãjasuju
Cristo. To bajiri, ti vijù ñacõari, “Qußnaro ñato ðna” yigù,
manire sßnibosacõa ñarøgøgými. 25 Paia ùjù ñamasugý adi-
godoagùma, tocãrãca cýmare cojojine, Dios ð ñarisõa vãme
cùti sõare jãjarøgømasiñuju, vaibùcù ð sðarí riíre “Masa rojose
ðna yisere masirioya Dios”, ðnare yibosagù. To bajiboarine
Cristojùama, õ vecajù Dios ð ñarojùre ejacõari, adigodoagù
paia ùjù ð yimasiriarore bajiro yirù me, bajiyumi. Ð masu rujù
rií sùorine yirßtobosacõari, Dios ñarisõajùre jãjasuju. 26 Adi-
godoagù paia ùjù ñamasugý tocãrãca cýmane “Masa rojose
ðna yisere, masirioya Dios”, ðnare yibosarøgøñuju ð. Cristo
qußne, paia ùjù ð yirøgømasiriarore bajiro ð bajijama, adi
macarùcùro Dios ð rujeorijùjùne, cojoji me manire rijabosacõa
sùoadiborimi. To bajiro me bajiyumi Cristo. Cojojine manire
rijabosayumi, “Rojose mana ñaama” manire Dios ð yiðarotire
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yigù. 27 Mani jediro cojojine bajirearona ñaja mani. Mani
bajirearo bero, ð tùjù mani ejato, rojose yirãre, to yicõari quß-
nase yirãre ðabeserùcùmi Dios. 28 Cojojine manire ð rijabosare
ñajare, jãjarã ñaja mani rojose yibetiriarãre bajiro bajirã.
Qußna Cristo, ð tudiejajama, “Rojose mani yisere masirioato
Dios” yigù, me ejarùcùmi. “Manire rijabosayumi” yitùoðarã-
jùare juagùagù bajirùcùmi.,910

10
1 Moisés ñamasiríre Dios ð roticømasirejùama, “Rojo-
se ðna yisere ðnare masiriojeorùcùja yù”, ð yire me

ñañuja. Berojù bajirotire baji rðjoro cùtise ñañuja. To bajiro
bajijare, tocãrãca cýmane vaibùcùrãre sðacõari, “Rojose yùa
yisere yùare masirioato Dios” yirã ðna soemùorotiboajaquß-
ne, “Rojose mana ñaama”, ðnare yiðabesuju Dios. 2 Vaibùcù-
rã ðna soemùorotise sùorine, “Rojose mana ñaama” rßmojù-
ne Dios ð yiðacõajama, “Tudi rojose yùa yisere masirioato
Dios”, yibetiboriarãma. 3 Vaibùcùrã rii ðna soemùorøgøse
tocãrãca cýmane rojose ðna yirøgørere tùoðarotire yiro bajia-
ja. 4 Vaibùcùrã rii ðna soemùosema rojose masa ðna yisere,
masiriose me ñaja.

5 Vaibùcùrã rií, ðna soemùoboajaqußne, rojose ðna yisere
Dios ð masiriobetijare, adi macarùcùrojùre ð vadiroto rðjoro,
ado bajiro Diore gotiyuju Cristo:

“Masa vaibùcù rii ðna soemùosere bojabeaja mù. To
bajiri, ‘Masare bajiro rujù cùtigù ñato’ yigù, yùre
cõaña mù.

6 ‘Rojose mani yisere masirioato Dios’ yirã, vaibùcù rii
ðna soemùorotiboasere qußne ðavariqußnabeaja
mù.

7 To bajiri, ado bajiro mùre yaja yù: ‘Adone ñaja yù.
Mù bojasere yirù masa tùjù vacù yaja. “To bajiro
bajirùcùmi” mù ocare masa ðna yiucacatore baji-
rone yirù, bajiaja’ ”, Diore ðre yiyuju Cristo, masa-
re ð rijabosarotire yigù.

8 Qußna, tirene mùare gotiaja yù. “ ‘Rojose mani yisere masi-
rioato Dios’ yirã, vaibùcù rii ðna soemùorotiboasere ðavari-
qußnabeaja mù, mù roticøcati ti ñaboajaqußne”, Diore yiyuju
Cristo. 9 Qußna ado bajise yiyuju Cristo: “Mù bojasere yirù
masa tùjù vacù yaja yù”, ðre yiyuju. To bajiro ð yijama, ado
bajiro ðre yigù yiyuju: “Tirýmùjù Moisére mù roticøcatire
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yitùjacõari, mamejùare masa ðna ajise sùori qußnaro ðnare mù
yibosarotire bojagù bajiaja yù”, ðre yiyuju. 10 To bajiri Dios ð
rotiriarore bajirone yigù, cojojine manire rijabosayumi. To
bajiro ð bajire ñajare, rojose mani yisere masiriocõari, “Rojose
mana ñaama”, manire yiðagými Dios.

11 Judío masa, paia, tocãrãcarýmùrine ðna ye moare ñaja-
re, “Rojose ðna yisere masirioato Dios” yirã, cojoji me vaibù-
cùrã riire soemùorøgørãma ðna. To bajiro ðna yiboajaqußne,
rojose ðna yisere, masiriose me ñaja. To bajiri rojose ðna yisere
masiriobecùmi Dios. 12 Jesucristo, cojojine manire rijabosa-
cõari bero, rojose mani yisere yirßtobosajeocõagý ñari, Dios ð
rotiñarojù rýcùbùoriajùre rujiyuju ð. 13 “Mùre terã ñajediro
rotigù ñarùcùja mù”, yiyuju Dios. To bajiri, “To bajiro yirùcù-
ja” Dios ð yirere yuñagými Cristo. 14 To bajiri, Cristo cojojine
manire ð rijabosare ñajare, “Rojose mana ñaama”, manire
yiðagými Dios. To bajiro ð yijare, “Ñajediro rojose mani yirere,
mani yirotire qußne, manire yirßtobosajeocõañumi Cristo”,
yimasiaja mani. 15 Dios ocare masa ðna ucamasire sùorine
ado bajise manire gotiami Espíritu Santo:

16 “ ‘To bajiri, ðnare mame yù vasoaroti, ado bajiro baji-
rùaroja: “Yù masise sùorine yù rotisere tùoðamasi-
rùarãma”, ðnare yirùcùja yù. To bajiro yù yisere
bojarã ñari, qußnaro yirøgørùarãma’, yami Dios
mani ùjù.

17 ‘Ðnare ðamaicõari, rojose ðna yisere yù masiriojama,
“Rojose yiriarã ñaama”, jùaji ðnare yitùoðabetirù-
cùja yù’, yami Dios”, yigotiaja Dios ocare masa
ðna ucamasire.

18 To bajiri rojose mani yisere Cristo manire ð yirßtobosajeore
ti ñajare, rojose mani yisere tuditùoðabetirùcùmi Dios. To
bajiri, no yirã vaibùcù riire soemùomenaja mani.

“Diore qußnaro ajitirýnùrøgørùarãja mani”, yire queti

19 To bajiri, Jesús, manire rijabosacõari, rojose mani yise-
re yirßtobosarí ñari, õ vecajù manire sßnibosa ñagými. To
bajiri güimenane Diore sßnito mani. 20 Tirýmùjùma Diore
yirýcùbùoriavijù sudigasero yotoriaro ñañuju ti, “ ‘Dios ð ñari-
sõa’ vãme cùti sõare jãjamasibeama masa” yiðorijù. To bajiro
ti bajijare, ðna masune Diore sßnimasimena ñari, paia ùjù ð
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sßnibosasere bojarøgømasiñujarã ðna. Yucùrema Cristo mani-
re ð rijabosare ti ñajare, no mani bojarijùne mani masune Dio-
re sßnimasiaja mani. 21 Cristo sðgýne ñagými ñamasugý
manire sßnibosagù. To bajiro yiñagými õ vecajù Dios ya vijù
ñacõari. 22 To bajiri, tocãrãcajine, “Ð bojarore bajirone yirùa-
ja” yirã, Diore sßnirøgørùarãja mani. “Cristo sùorine manire
ðavariqußnagými Dios” yitùoða tùjamenane ðre sßnirøgørùarã-
ja mani. To bajiro ðre yisßnirãne, “Rojose ñaja manire”,
yitùoðabetirùarãja mani, Dios, “Rojose mana ñaama” manire ð
yiðañajare. “Manire rijabosayumi Jesús” yirã, oco rãca ðna
bautizacana ñaja mani. 23 Cristo oca mani buesùocatire ajiti-
rýnù tùjabetirùarãja mani. “Qußnaro mùare yirùcùja” Dios
manire ð yirere tùoðatùjabetirùarãja mani, “Yirùcùja” ð yirore
bajiro yigù ð ñajare. 24 Mani rãcanare ðamaicõari, qußnaro
gotirùarãja mani, “Ðna qußne gãjerãre ðamaicõari, variqußna-
se rãca ðnare ejarßmoato” yirã. 25 Cristore ajitirýnùrã ñari,
rßjarøgøroti ñaja, manire. Gãjerã rßjarøgøboariarã ðna rßjatù-
jarore bajiro bajibetiroti ñaja, manire. Rßjacõari, “Cristore ðre
ajitirýnù tùjamenasa” yirã, qußnaro gãmerã gotirøgørùarãja
mani, “Yoaro me ejarùaroja rojose yirãre Dios ð ðabeserirýmù”
yimasirã ñari.

26 Cristo ocare masiriarã ñaboarine, tire ajitirýnù tùjacõa-
ri, rojosejùare mani yicõa ñajama, manire yirßtobosabetirù-
cùmi Cristo. 27 To bajiri, rojose manire ð yirotire tùoðagüirã
rðne, Dios masare ð ðabeserirýmù ti ejaro, “Yùa ùjù me ñaja
mù” ðre yirã rãca rojose tãmùotùjabetiriarojù vaborãja mani.
28 Tirýmùjù Dios ð rotimasirere sðgý tire ð cùdibetijama, ado
bajiro bajimasiñuju: Juarã ñacõari, “Rojose yimi” ðre yirã ðna
ñajama, ðre ðamaimenane, Dios ð rotiriarore bajirone yirã, ðre
sðamasiñujarã ðna. 29 To bajiro bajimasire ti ñajare, yucùrema
mame ð vasoarere ajitirýnùriarã ñaboarine, “Dios macù me
ñarimi Jesús; manire rijabosabetirimi” ðna yijama, ðnare mai-
gý Espíritu Santore rojose ñagõrã yirãma. To bajiri bùto rojo-
se tãmùorùarãma. “Manire rijabosabetirimi Jesús” ðna yise ti
ñaboajaqußne, ð rijabosare sùorine, “Rojose ðna yisere masi-
riocõari, qußnaro yirùcùja yù” masare Dios ð yimasiriarore
bajirone bajiyuja. 30 Rojose ðna yise vaja bùto rojose ðna
tãmùorotire masiaja mani, Dios ado bajiro ð gotirere masa ðna
ucamasire ti ñajare: “Yùne ñaja masa rojose ðna yise vaja rojo-
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se ðnare yirocù. Yù sðgýne riojo tire yimasigý ñaja yù”, yigo-
tiaja. Gajeye qußne, ado bajise gotimasiñumi Dios: “Yù ñaja
yù yarã rojose ðna yijama, ðnare rojose yirocù”, yigotimasiñu-
mi Dios. 31 Caticõa ñarøgørocù, Dios, rojose yirãre ðajønisini-
cõari, rojose ðnare ð yiroti, güiose masu ñarùaroja ti.

32 Dios ð ejarßmose rãca Cristore mùa ajitirýnù sùocatire
tùoðamasiña mùa. Ðre ajitirýnùrã mùa ñajare, gãjerã cojoji
me mùare rojose yicama ðna. To bajiro mùare ðna yiboaja-
qußne, ðre ajitirýnùcõa ñarøgøcajù mùa. 33 Masa ðna ðaro
rðjorojùa mùare ajatudícama ðna. To yicõari, mùa babarãre
ðna ajatudíro ðacõari, “Yùa rãcana ñaama”, ðnare yiðamaica-
jù mùa. 34 Cristore ajitirýnùrãre ðna tubiberiarãre qußne,
“Yùa rãcana ñaama”, ðnare yiðamaicajù mùa. To bajiro yirã
mùa ñajare, rojose mùare yicama gãjerã. Cristore ajitirýnù-
cana mùa ñajare, gãjerã mùa tùjù ejacõari, mùa gajeyeønire
ßmacama ðna. To ðna yiboajaqußne, Cristore ajitirýnùrã ñari,
“Dios ð gotiriarore bajirone, ðna ßmase rßtoro qußnase ñacõa
ñarotire bùjarùarãja mani, Dios ð ñarojùa”, yivariqußnacajù
mùa. 35 To bajiro mùa yitùoðacatore bajirone bajirùaroja.
To bajiri, Cristore ðre ajitirýnù tùjabetirùarãja mùa. 36 Rojo-
se tãmùoboarine, ðre ajitirýnùcõa ñaña mùa. To bajiro mùa
bajijama, Dios ð bojarore bajiro yiriarã mùa ñajare, Dios ð
gotiriarore bajirone õ vecajù qußnaro mùare yirùcùmi.
37 To bajiro bajiroti ti ñajare, ado bajiro gotiaja Dios ocare
masa ðna ucamasire:

“Yù cõarocù Cristo yoaro meaca ejarùcùmi. ‘To cõro-
ne ejarùcùja mù’ yù yiroticatore bajirone ejarùcù-
mi.

38 ‘Rojose magý ñaami’ yù yiðavariqußnagý, ‘Ð yirore
bajiro yigù ñagými’ yùre yitùoðagý ñari, bajiroca-
cõari bero yù tùjù qußnaro ñacõa ñarøgørocù
ñagými. To bajiboarine, yùre ajitirýnù tùjagùre-
ma, ðre ðaqußnabetirùcùja yù”, yigotiaja Dios oca-
re masa ðna ucamasire.

39 To bajise Dios ð gotimasire ti ñaboajaqußne, manijùama,
Cristore ðre ajitirýnù tùjarona me ñaja mani. To bajiri, “Mani-
re rijabosayumi Cristo” yitùoðarã ñari, rojose tãmùotùjabeti-
riarojù vabeticõari, Dios tùjù qußnaro ñacõa ñarøgørona ñaja
mani.
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,1011

Diore mani ajitirýnù tùjabetiroti queti

11
1 “Ð yirore bajiro yigù ñagými” Diore ðre mani yitùoðaja-
ma, ado bajiro bajiaja: “Mùare ðsirùcùja yù” manire ð

yijama, “Bùjarùarãja mani”, yitùoðaroti ñaja. “To bajiro masu
bajiaja” Dios ð yijama, maji tire ðabetiboarine, “To bajirone
bajiroja”, yitùoðaja mani. 2 Mani ñicùa to bajiro Diore ðna
tùoðajare, ðnare ðavariqußnamasiñumi Dios.

3 “Ð yirore bajiro yigù ñagými” Diore ðre yitùoðarã ñari, ado
bajise yimasiaja mani: “ ‘Ruyuaya’ Dios ð yirore bajirone baji-
masiñuju, adi macarùcùroaye, õ vecaye qußne”, yimasiaja
mani. To bajiro ð yire ti ñajare, ð rujeoroto rðjorojùma, manirø-
gømasirere ðarøgøaja mani, adi macarùcùro ñasere.

4 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðagý ñamasi-
ñuju mani ñicù Abel ñamasirí. To bajiro Diore tùoðagý ñari,
ðre rýcùbùogù, Dios ð bojarore bajiro yigù, vaibùcùre soemùo-
masiñuju. To bajiro ð yijama, ð gagù Caín rßtoro qußnaro Diore
rýcùbùogù yimasiñuju. To bajiri, Diojùama, “Rojose magý
ñaami”, ðre yiðamasiñuju Dios. Abel ñamasirí tirýmùjù ð baji-
rocare ti ñaboajaqußne, ð yimasiriarore bajiro mani qußne
Diore mani rýcùbùorùajama, Dios ð bojarore bajiro yirýcù-
bùoroti ñaja manire.

5 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðagý ñamasi-
ñuju Enoc ñamasirí qußne. To bajiro Diore tùoðagý ð ñajare,
“Yù bojarore bajiro yigù ñaami” ðre yiðavariqußnagý ñari, ð
bajirocabetone, ðre ãmicoamasiñuju Dios. To bajiri, ðre bùja-
betimasiñujarã masa. To bajirone gotiaja Dios ocare masa ðna
ucamasire. 6 Ado bajiro tùoðarã ñari, Diore sßniaja mani:
“Dios ñagými” yimasicõari, “ ‘Yùre ejarßmoña’ ðre yisßnirãre
qußnaro yami” yitùoðarã ñari, sßniaja mani. To bajiro mani
yijama, “Ð yirore bajiro yigù ñagými” Diore yirã yaja. “Ð yirore
bajiro yigù ñagými” Diore ðre mani yitùoðabetijama, manire
ðavariqußnabecùmi Dios.

7 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðagý ñamasi-
ñuju Noé ñamasirí qußne. Ado bajiro ðre yimasiñuju Dios:
“Masa ñajedirore ruureajeocõarùcùja yù. To bajiri, cømua jai-
rica qußnoña mù, ‘Rujarobe’ yigù”, ðre yimasiñuju Dios. To
bajiro ð yijare, bajirotire masibetiboarine, “Ð yirore bajiro yigù
ñagými” Diore ðre yitùoðagý ñari, ð gotirore bajirone yigù,
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cømua jairicare qußnomasiñuju Noé. To bajiri ð yarã rãca Noé
ð rujaborotire ðnare yirßtobosamasiñuju Dios. To bajiboarine,
gãjerãrema ð rãcana ñaboariarãre, “Ð yirore bajiro yigù ñagý-
mi Dios” yitùoðamena ðna ñajare, ðnare yirßtobosabetimasiñu-
ju Dios. Noéjùarema, “Ð yirore bajiro yigù ñagými” yùre
yitùoðagý ð ñajare, “Yù ðavariqußnarã rãcagù ñaami, ð qußne”,
Noére ðre yimasiñuju Dios.

8 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðagý ñamasi-
ñuju Abraham qußne. To bajiri, “Mù ñarimacare to cõrone
vaveoya mù. Mù ñaroti sitare mùre ùjorùcùja yù”, ðre yimasi-
ñuju Dios. “Ð yirore bajiro yigù ñagými” Diore ðre yitùoðagý
ñari, Dios ð rotisere ajicõari, vacoamasiñuju ð, ð ñarotire masi-
betiboarine. 9 Gãjerã ye sita ti ñaboajaqußne, “Adi sita mùre
ùjorùcùja” Dios ðre ð yire ñajare, “Ð yirore bajiro yigù ñagými”
Diore ðre yitùoðagý ñari, cojojù me viriaca bùacõari, ñacudi-
røgømasiñuju Abraham. Ð bajimasiriarore bajirone ñacudima-
siñujarã ð macù Isaac, ð jãnami Jacob qußne “Adi sita mùare
ùjorùcùja yù” Dios ðnare ð yire ñajare. 10 To bajiboarine, vari-
qußnagý ñacudimasiñuju Abraham, “Õ vecajù Dios ð qußnoria
macare qußnaro ñacõa ñarøgørùcùja yù” yitùoðagý ñari.

11 To bajicõari, Abraham manajo Sara, bùcùo rða magõ
ñamasiñuju so. Ð qußne bùcù ñamasiñuju. To bajiboarine, “Ð
goticatore bajirone yirùcùmi Dios” yitùoðagý ñari, Dios ð eja-
rßmojare, macù cùtimasiñujarã ðna. 12 To bajiri, “Bùcùacoarí
ñaboarine, macù cùticõari, jãjarã jãnerabatia cùtirocù ñama-
siñumi. Jãjarã ñocoa ñarãre, mani cõðajeobetore bajiro, to
yicõari, jare mani cõðajeobetore bajiro jãjarã jãnerabatia cùti-
rocù ñamasiñumi Abraham”, yimasiaja mani.

13 Abraham, Isaac, Jacob qußne, “Ð yirore bajiro yigù
ñagými”, Diore ðre yitùoðariarã ñamasiñujarã ðna, ðna catiña-
ro cõrone. Dios ð gotiriarore bajiro ðnare ð yibetiboajaqußne, “Ð
yirore bajiro yigù ñagými”, ðre yitùoðacõa ñamasiñujarã ðna.
“Yù bajirocaro berojù yùre ð goticatore bajirone yùre yirùcù-
mi”, yitùoðarã ñamasiñujarã ðna. To bajiro bajirã ñari, “Mùare
ùjorùcùja yù” Dios ð yire sitajù ñacudiñarã, ti sitanare ado
bajise ðnare gotimasiñujarã ðna: “Adi sitajùre yoaro ñabetirùa-
rãja yùa”, ðnare yigotimasiñujarã ðna. 14 To bajise ðna yijama,
“Gajeye sita ðna ñacõa ñarotire tùoðarã yiriarãma ðna”, yima-
siaja mani. 15 Ðna vadiveoria sitare tùoðarã ðna yijama, qußna
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ti sitajùre ñarã, tudicoaboriarãma ðna. 16 To bajiro ðna tùoða-
jama, ðna vadiveoria sita tùoðarã me yiyuma. Ðna vadiveoria
sita rßtoro qußnari sita õ vecajù Dios ð ñarojù varùa tùoðarã
yimasiñujarã ðna. To bajiro tùoðarã ðna ñajare, “Yùne ñaja ðna
rýcùbùogù; yù yarã ñaama ðna”, yivariqußnamasiñuju Dios.
To bajiro yigù ñari, ðna ñaroti macare ðnare qußnobosayumi.

17_18 “¿‘Socù mene ð yirore bajiro yigù ñagými’ yùre
yitùoðagý ñati?” yimasirù, ðre rýcùbùorã, vaibùcùre ðna soe-
mùoriarore bajiro yigù, ð macù sðgý ñagýre sðarotimasiñuju
Dios. “Isaac sùori jãjarã jãnerabatia cùtirùcùja mù” Dios ð yire
ti ñaboajaqußne, “Mù rotisere yibetirùcùja”, yitùoðabetimasi-
ñuju. 19 “Bajireariarãre ðnare tudicatiomasigý ñagými Dios”
yitùoðagý ñari, “Yù macùre yù sðacõajaqußne, catiocõarùcù-
mi” yitùoðagý ñari, ðre ð sðagùadijùne, “Ðre sðabeticõaña” Dios ð
yijare, ðre sðabetimasiñuju. To bajiro ð yire ti ñajare, “Rijacoa-
boarine, tudicatigùre bajiro ðre ðamasiñuju Abraham”, yima-
siaja mani.

20 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðagý ñama-
siñuju Isaac ñamasirí qußne. To bajiro Diore tùoðagý ñari, ð
rðare ado bajiro ðnare gotimasiñuju, Jacob, Esaúre qußne: “Ð
gotiriarore bajirone qußnaro mùare yirùcùmi Dios”, yimasi-
ñuju.

21 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðagý ñama-
siñuju Jacob ñamasirí qußne. To bajiro Diore tùoðagý ñari, ð
bajirocaroto rðjoro, ð macù José rðare, “Qußnaro mùare yirù-
cùmi Dios”, ðnare yimasiñuju ð. Bùcù ñari, rýgõtðmabetiarí
ñaboarine, ð tueriù sùorine výmùrýgõcõari, Diore rýcùbùo-
masiñuju ð.

22 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðagý ñama-
siñuju José ñamasirí qußne. To bajiro Diore tùoðagý ñari, ð
bajirocaroto rðjoro, ð yarãre Israel ñamasirí jãnerabatiare ado
bajiro ðnare gotimasiñuju: “Adi sita Egipto sitare vaveorùarã-
ma ðna, mùa jãnerabatia. Ðna vajama, yù gõare juacõari,
Canaán vãme cùti sitajù yujerùarãma ðna”, yimasiñuju.

23 “Ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre yitùoðarã ñama-
siñujarã Moisés ñamasirí jacù, ð jaco qußne. To bajiro Diore
tùoðarã ñari, Moisés ð ruyuaro bero, idiarã muijua ðre yayio-
cùomasiñujarã ðna, “Qußnagýaca søcare manire ðsiami Dios”
yirã. To bajiri egipcio masa ùjù, Israel ñamasirí jãnerabatiare
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rðamasa ýmùare ð sðarotiboajaqußne, ðre güimena ñari, ð roti-
rore bajiro yibetimasiñujarã ðna.

24 “ ‘Yirùcùja’ ð yirore bajiro yigù ñagými”, Diore ðre
yitùoðagý ñamasiñuju Moisés ñamasirí qußne. To bajiro tùoða-
gý ñari, bùcùacù, Egipto sita ùjù maco so masorí ñaboarine,
“Egipcio masùre bajiro bajigù ñaami” masa ðna yirýcùbùosere
bojabetimasiñuju Moisés.
25 Ado bajiro tùoðagý ñari,
tire bojabetimasiñuju ð: “Adi
macarùcùrojù yù catiñaro
cõro egipcio masa rãca yù
bojarore bajiro yù yijama, yù
rijato berojù qußnabetoja ti.
To bajiri Israel ñamasirí
jãnerabatia Dios yarã rãca
baba cùtirùcùja yù, egipcio
masa yùre qußne rojose ðna
yiroti ti ñaboajaqußne”,
yimasiñuju Moisés ñamasirí.
26 Ado bajiro tùoðagý ñari,
to bajiro yimasiñuju Moisés:
“Egipto sitana ðna cùose jai-
ro vaja cùti rßtoro ñamasuse
ñaja, Cristo ð ejaroti Israel
ñamasirí jãnerabatia ðna
gotisejùama”, yitùoðacõama-
siñuju. To bajiri, “Ðna rãca yù ñajare, egipcio masa rojose yùre
ðna yiboajaqußne, qußnacõarùaroja”, yitùoðacõamasiñuju
Moisés. To bajiro ð tùoðajama, ð rijato bero, “Cristo sùorine
qußnaro yùre yirùcùmi Dios” yitùoðagý yimasiñuju.

27Egipcio masa ùjù ð jønisinisere güigù me, ti sitare vaveo-
masiñuju Moisés. “Ð yirore bajiro yigù ñagými Dios” yitùoðagý
ñari, Diore ðre ðabetiboarine, ð bojarore bajiro ð yirotire masi-
cõari, vacoamasiñuju. 28“Ð yirore bajiro yigù ñagými Dios”
yitùoðagý ñari, Israel ñamasirí jãnerabatiare “Dios ð rotirore
bajiro Pascua boserýmù yito mani” yigù, oveja sðarí riíre cojovi
rùyabeto sojerire turotimasiñuju. Tire ðamasicõari, Israel
ñamasirí jãnerabatia ðna rða cùtisùoriarãre “Dios ð cõagý ángel,
sðagý sãjabeticõato” yigù, yimasiñuju Moisés ñamasirí.

HEBREOS 11 754

Hebreos 11.30

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



29 “Ð yirore bajiro yigù ñagými Dios”, yitùoðarã ñamasiñu-
jarã Israel ñamasirí jãnerabatia qußne. To bajiro Diore tùoðarã
ñari, Diore ajitirýnùcõari, moa riaga Oco Søarisa vãme cùti-
yare jßamasiñujarã. Dios ð masise sùori “Riagare jßato” yigù,
oco mano ð yibosajare, carari maare jßamasiñujarã ðna. To
bajicõari, egipcio masa ðnare tùorùarã, sùyajßamasiboayuja-
rã. Ðna jßaejabetone, ruureacõamasiñuju Dios.

30 To bajiro ðna bajimasiriaro bero, Israel ñamasirí jãnera-
batia Jericó vãme cùti macare ßmarùarã, ti macare ðna mata-
riacýni sùyarojùare ejacõari, cojomo cõro jùa jßnituarirãcarý-
mùri rýja gãnibiarøgømasiñujarã ðna. To bajiro ðna bajirone,
“Ð yirore bajiro yigù ñagými Dios” yitùoðarã ðna ñajare, ti
maca matariacýni cague vßjacoamasiñuju ti. 31 Ti macago
Rahab vãme cùtigo, ýmùare ajeriarã cùticõari, vaja sßnigõ
ñaboarine, “Ð yirore bajiro yigù ñagými Dios”, yitùoðagõ
ñamasiñuju so. To bajiri Israel ñamasirí jãnerabatia jùarã
ðarudirimasa ejarãre qußnaro ðnare yimasiñuju so. Qußnaro
ðnare yirio ñari, so ya macana Diore ajirýcùbùobetiriarã rãca
rijabetimasiñuju.

32 Jßre jairo mùare gotibù yù. Tire bajiro Diore tùoðamasi-
riarã jediro ðna bajimasirere yù ucajama, yoaro ucabogùja yù.
Gedeón, Barac, Sansón, Jefté, David, Samuel, to yicõari, Diore
gotirßtobosariarã jediro ðna bajimasirere qußne ucabogùja yù.
33 Ðna qußne, “Ð yirore bajiro yigù ñagými Dios” yitùoðarã
ñari, gaje sitana rãca ðna gãmerã sðajama, ðnajùa rðne, ðnare
sðacõarøgømasiñujarã ðna. Gãjerãma, qußnaro masare rotima-
siñujarã ðna, ðna yarãre, “Qußnaro gãmerã yato” yirã. Gãjerã-
ma, rojose tãmùorã ñari, “Yùare ejarßmoña” yirã, Diore sßni-
masiñujarã ðna. To ðna yijare, ð gotiriarore bajirone ðnare eja-
rßmomasiñuju Dios. Gãjerãrema, “Ð yirore bajiro yigù ñagý-
mi” Diore ðna yitùoðajare, “Yaia, león vãme cùtirã ðnare babe-
ticõato”, yiyumi Dios. 34 Gãjerãma, jeame bùto ýjùrojù ðna
reatðariarã ñaboarine, ùabetimasiñujarã. Gãjerãma, ðnare
ðaterimasa jariaseri rãca ðna sðarùasere ðacõari, rudimasiñuja-
rã. Gãjerãma, tðmabetiboariarãne, Dios ðnare ð ejarßmojare,
tðmarã ñacoasujarã ðna. To bajiri, ðnare ðaterã sðarã ejarãre
ðnajùa rðne sðareacõarøgømasiñujarã. 35 Rõmia qußne, “Ð
yirore bajiro yigù ñagými” Diore ðre yitùoðarã ñari, bajirea-
coanare Dios ð masise sùori ð catiorãre yarã cùtiyujarã.
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Gãjerãma, “Ð yirore bajiro yigù ñagými Dios” yitùoðarã,
ado bajiro bajiyujarã: Ðnare ðaterimasa ðnare ñejecõari, “Dios
ocare mù ajitirýnù tùjabetijama, mùre sðarùarãja yùa”, ðnare
yigotiyujarã ðna. To bajiro ðna yiboajaqußne, “Ð yirore bajiro
yigù ñagými Dios” yirã, ðnare güimenane, ado bajiro tùoðañu-
jarã ðna: “Ðna sðacõajaqußne, tudicaticõari, Dios tùjù rßtoro
qußnaro ñarùarãja mani”, yitùoðamasiñujarã ðna. To bajiro
yirã ðna ñajare, ðnare sðacõañujarã. 36 Gãjerã qußne, “Ð yirore
bajiro yigù ñagými Dios” yitùoðarã ñari, ado bajiro rojose
tãmùoñujarã ðna: Ðnare ajatudícõari, ðnare bajeyujarã. Gãjerã-
rema, ðna ãmorijù cõmemarine siacõari, tubibecøñujarã ðna.
37 Gãjerãrema, gýtane ðnare reasðañujarã. Gãjerãrema, ðna
rujù gùdarecone yijetasðacõañujarã. Gãjerãrema, jariaseri
rãca ðnare saresðacõañujarã ðna. Gãjerãma, sudi manijare, vai-
bùcùgasene sãñañujarã. To bajicõari ðna ñaroti maca bùjame-
nane, maioro rojose yiecocudirøgøñujarã ðna. 38 “Ð yirore
bajiro yigù ñagými Dios”, yitùoðarã ñañujarã ðna. Dios ð
ðamairã ñaboarine, gãjerã ðna ðaterã ñari, ðna ñaroti bùjame-
nane masa manojù, gýtayucùri vatoajù gýtavirijù ñacudiyuja-
rã ðna.

39 Rojose tãmùoriarã mùare yù gotirã, jediro ñañujarã “Ð
yirore bajiro yigù ñagými Dios” yitùoðariarã. To bajiro Diore
tùoðarã ñari, “Manire ðavariqußnagými Dios”, yitùoðañujarã
ðna. To bajise tùoðarã ñaboarine, nijùane “Qußnaro yirùcùja
yù” Dios ð yirere yiecobesuma maji. 40 Ðna tùoðase rßtoro quß-
nase ð yirùajare, to bajiro bajiyuma maji. To bajiri, yucùrema,
mame Dios ð vasoase ñajare, ðnare, manire qußne, “Rojose
mana ñaama”, yiðagými Dios.,1112

“Cristore ajitirýnùcõa ñarøgørùarãja mani”, yire queti

12
1 To bajiro mani ñicùa ðna bajirere mani ajijama, “ ‘Ð
yirore bajiro yigù ñagými’ Diore ðre yitùoðacõari, quß-

naro ðre ajitirýnùñuma ðna”, yimasiaja mani. To bajiri josase
ti ñaboajaqußne, mani qußne, Diore ajitirýnù tùjabeticõato
mani. Mani tùana rojose manire ðna yirotijama, ðnare cùdibe-
tirùarãja mani, “Ðna sùori Dios ð bojabeti yirobe” yirã. Jesu-
cristo, adigodojù ñagý Diore ð ajitirýnùriarore bajiro mani
qußne Diore ajitirýnùcõa ñarøgørùarãja. 2 Cristore tùoðatùja-
betiroti ñaja manire. Ðne ñaami mani tùoðamasirotire cõagý.
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To bajiri, manire ð ejarßmojare, “Ð yirore bajiro yigù ñagými
Dios”, yitùoða tùjabeaja mani. Yuc÷tßrojù masa ðre ðna jajutu-
ro, bùto rojose tãmùogý ñaboarine, Dios tùjù qußnaro ð ñaro-
tijùare tùoðagý ñari, ðre ðna yirotire, “Yibeticõato”, yibesumi.
To bajiri manire rijabosacõari, yucùrema, õ vecajù Dios ð roti-
ñarojù ð riojojacatùa rýcùbùoriajùre rujigù ñagými.

3 Jesús adigodojù ð ñaro, bùto rojose ðre ðna yiboajaqußne,
qußnasejùare yicõa ñañumi. To bajiri mani qußne, rojose
tãmùorã ñaboarine, quejemenane, qußnasejùare yicõa ñarø-
gøroti ñaja. 4 Jesucristo rojose ð tãmùoriarore bajiro tãmùo-
menaja mùa maji. To bajiri, rojose tãmùorã ñaboarine, ñacõa-
rãja mùa. 5 Diore ajitirýnùrã ñari, ð rðare bajiro bajirãre,
“Rojose tãmùorã ñaboarine, ‘Ð yirore bajiro yigù ñagými’ yùre
yitùoða tùjabeticõato ðna” yigù, mùare gotimasioñumi. Tire
masiritirãja mùa. Ado bajise gotiaja ti Dios ocare masa ðna
ucamasire:

“Macù, ‘Ado bajirojùa yiya’, mùre yù yisere ajitebesa.
Rojose tãmùogý ñaboarine, yù bojarore bajiro
yicõa ñaña.

6 Yùne ðna jacùre bajiro bajigù ñari, yù mairãre, ‘Ado
bajirojùa mùa yijama, qußnarùaroja’ ðnare yirøgøaja
yù”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasire.

7 To bajiri, rojose tãmùoboarine, “Ð yirore bajiro yigù ñagými
Dios”, yitùoða tùjabesa mùa. Rojose mùa tãmùose sùorine
qußnaro mùare ð yirotire masiogý yigùmi Dios. Sðgý ð rðare ð
gotimasiorore bajiro yigù, yigùmi Dios, “Yù bojarore bajiro
yirã ñato” yigù. Rða cùtirã jedirone, ðna rðare gotirøgørãma.
8 To bajiri, Dios qußne, “Yùre ajitirýnùrã ñari, yù rðare bajiro
bajirã ñaama” yigù, ðnare gotimasiorøgøami Dios. To bajiro
mùare Dios ð yibetijama, jacù manare bajiro ñaborãja mùa.
9 Mani jacùa, manire ðna yirere tùoðato mani. Rðamasaca mani
ñaro rojose mani yijare rojose manire yiriarãma ðna, “Yùa
bojarore bajiro yirã ñato” yirã. To ðna yirore ajirýcùbùoriarã-
ja mani. To bajiri Dios qußne, “Yùre bajiro qußnaro yirã ñato”
yigù, rojose mani yijare, rojose manire ð yijama, bùtobùsa ðre
ajirýcùbùoroti ñaja manire. Ðre mani ajirýcùbùojama, mani
rijato bero, tudicaticõari, ð rãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãja
mani. 10 Mani jacùa, ðna gotimasiojama, ðna yimasiro cõro
manire gotimasioriarãma ðna. Diojùama, masijeogù ñari,
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“Ado bajirojùa ðna yijama, qußnaja”, yimasigý ñagými. To
bajiro yigù ð ñajare, yucùrema rojose tãmùoboarine, qußnaro
ðre mani ajirýcùbùo tùjabetijama, ðre bajiro qußnaro yirã
ñarùarãja mani. 11 Rojose mani yise vaja “Rojose tãmùoato
ðna” yigù, Dios rojose manire ð yijama, sùtiritirãja mani. Rojo-
se mani tãmùosere tùoðacõari, “Ado bajise manire yimasiogý
yigùmi Dios” mani yitùoðamasijama, ð bojarore bajiro yiroti
ñaja. To bajiro mani yijama, qußnaro ñarùarãja mani.

“Dios ocare mani ajitirýnù tùjajama, güiose ñaja”, yire queti

12To bajiri, “Dios manire ð gotiriarore bajirone qußnaro
yirùcùmi” mùa yitùoða sùocatore bajiro yitùoðaña mùa qußna.
Tire tùoðacõari, mùa yimasiro cõrone Diore qußnaro ðre ajitirý-
nùña mùa, “Ñajediro Dios ð gotiriarore bajirone qußnaro mani-
re yato” yirã. 13To bajiri, Dios ð bojasere yirùarã, qußnaro
tùoðaña mùa. Qußnaro tùoðacõari, ð bojarore bajiro mùa yijama,
mùa babarã qußne Cristore bùtobùsa ajitirýnùrùarãma ðna.

14 Mùa jediro, qußnaro gãmerã yirøgørùarãja mùa, “Quß-
naro ñacõari, bùtobùsa Dios ð bojarore bajiro yirã ñato mani”
yirã. To bajiro mùa yibetijama, Diorãca qußnaro ñabetirùarã-
ja. 15 Mùa rãcana ñajedirore qußnaro ejarßmorøgørùarãja
mùa, “Cristo sùori Dios qußnaro manire ð yisere, ‘Socase ñaja’
yitùoðaroma ðna” yirã. Socase yigù ð ñajama, “Ð sùorine Dios
ocare ajitirýnù tùjacõari, ðjùare ajisùyaroma” yirã, qußnaro
gãmerã ejarßmorøgøña. 16 To yicõari, “Gãmerã ajeriarã cùti-
roma” yirã, mùa rãcanare qußnaro gotirùarãja mùa. Esaú
ñamasiríre bajiro yibeticõaña mùa. Ð gagù ñaboarine, bare
barùne, “Yùre mù ecajama, mù bedire bajiro bajirùcùja yù”,
ðre yimasiñuju. To yicõari, “Mani jacù ð rijaroto rðjoro, ‘Yù
macù ñasùogù ñaami’ ð yirocù ñarùcùja mù. To ð yirocù ñari,
‘Qußnaro yirùcùja’ Dios ð yirere yiecorocù ñarùcùja mù”,
yimasiñuju Esaú, ð bedire. 17 “Dios ocare ajirýcùbùobecù
ñañumi”, ðre yimasiaja mani, ado bajiro ðna bajimasire ñajare:
Ð jacù ð bajirocaroto rðjoro, “Ð gagù ñaja mù. To bajiri qußnaro
mùre yirùcùmi Dios”, ð jacù ð yisere ajirùamasiboayuju Esaú.
“Jßre mù bedijùare gotiyuja yù” ð yisere ajicõari, bùto otiboa-
rine, “Qußnaro yirùcùja” Dios ð yirere bùjabetimasiñuju Esaú.

18 To bajiri, mame Dios ð vasoasere ajirýcùbùorã ñari,
mùama, mani ñicùa ðna ðamasire ønire ðabesuja mùa. Ðnama,

HEBREOS 12 758

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



gýtaùjù ñacudirí Moisés ð rojaejaro bero, gýtaù ti ýjùsere
ðañuma. To bajicõari ti buesene rßtiacõamasiñuju. Bùto bùjo
qußne jamasiñuju. To bajicõari, mino bùto vamasiñuju. 19 To
bajiro ti bajirone, jutiria trompeta vãme cùtia bùsisere ajicõa-
ri, bùto güimasiñujarã ðna. To bajicõari, Dios ð ocaruyusere
ajimasiñujarã ðna. Tire ajigüicõari, to cõrone ð ñagõtùjasere
bojamasiñujarã ðna. 20 Dios ð rotirere no bajiro yimasibetica
yirã, “To cõrone ñagõtùjato”, ðre yimasiñujarã. Ado bajiro
ðnare rotimasiñuju Dios: “Sðgý masù, to yicõari, vaibùcù øgý
qußne gýtaùre ð cùdajama, gýtane reasðacõaroti ñaja”, yimasi-
ñuju. 21 Ðna ðamasire bùto güiose ti ñajare, Moisés ñamasirí
qußne, “Güigù, nanaja yù”, yimasiñuju.

22Mani ñicùa ðna bajimasiriarore bajiro bajirã me ñaja mùa-
ma. To bajiri, õ vecajù ñaricù gýtaù joejù ñarimaca Jerusalén
vãme cùti macajù Dios ñacõa ñarøgøgý ya macajù ñarãre bajiro
bajiaja mùa. To bajicõari, Dios tùana jãjarã ángel mesa rßjacõa-
ri, Diore ðna rýcùbùorojù ñarãre bajiro bajiaja mùa. 23To baji-
cõari, “Ado cõro ñaama yù rãca ñarøgørona” Dios ð yiucaturia-
rã ñari, ð tùjù ñarã rãca rßjarãre bajiro bajiaja mùa qußne. Masa
ñajedirore ðabeserocù tùjùre güimenane ejarãre bajiro bajiaja
mùa. Rojose yiriarã ñaboarine, Jesúre ajitirýnùriarã ðna ñajare,
ð tùjù ðna ejaro, “Rojose mana ñaja mùa” Dios ð yiðariarã rãca
ñarãre bajiro bajiaja mùa qußne. 24To bajiri, Jesús tùjù ejaro-
na ñaja mùa. Ðne ñaami, “ ‘Mame oca mùare vasoarùcùja yù’
Dios ð yiriarore bajiro bajiato” yigù, manire rijabosarí. To baji-
ri, ð rií sùorine, “Rojose mana ñaama”, manire yiðañumi Dios.
To bajiboarine tirýmùjù, Abel ñamasirí ð sðaecomasirejùama, “Ð
rií sùorine ‘Rojose mana ñaama’ masare Dios ð yiðaroti me
ñamasiñuja”, yimasiaja mani.

25 To bajiri Cristo ð rijabosare sùorine mame oca Dios ð
vasoarere ajitirýnùroti ñaja. Moisés ñamasiríre Dios ð roticø-
masirere cojoji me ðna cùdibetijare, rojose ðnare yirøgømasi-
ñuju Dios, “Yitùjacõari, yù bojasejùare yato ðna” yigù. To
bajiro ð yimasire ñajare, mame ð vasoasere qußne mani ajibe-
tijama, “Rojose manire yirùcùmi”, yimasiaja mani. 26 Gaje-
yerema tirýmùjù mani ñicùa ñamasiriarãre gotigù, sita
nùrùarojù ñagõmasiñuju Dios. Ð ocare masa ðna ucamasire
qußna ð yirotire ado bajiro gotiaja: “Qußna yinùrùojama, adi
macarùcùroaye, õ vecayere qußne yinùrùobatorùcùja yù”,
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yigotiaja, Dios ocare masa ðna ucamasire. 27 To bajiro qußna
Dios, “Yirùcùja” ð yirere mani ajijama, “Adi macarùcùro
ñase jediro ð rujeorere reajeocõarùcùmi”, yimasiaja mani.
Rßmojùne “Yayibetirùaroja” ð yirujeore rðne rùyarùaroja ti.
28 To bajiri socase me ti ñajare, “Diore ajitirýnùriarã ðna
bajireajama, ð rotiñarojù ðna caticõa ñarotire yigù, ð catisere
ð ðsiriarã ñari, ð rãca ñarøgørùarãma”, yimasiaja mani. To
bajiro mani bajiroti ti ñajare, Diore rýcùbùorã, “Qußnaro
yùare yaja mù”, ðre yisßnito mani. To yicõari, ð bojarore baji-
ro yirøgøto mani, “Manire ðajønisinicõari, rojose manire
yiromi” yirã. 29 Ð bojabeti yirãre rojose yigù ð ñajare, ð boja-
rore bajiro yiroti ñaja manire.,1213

“Ðavariqußnato Dios” yirã, qußnaro mani yiroti queti

13
1 To bajiri adi mùare gotitùsaja yù: Ado bajiro yiñaña
mùa, “Manire ðavariqußnato Dios” yirã. Cristo yarã

ñari, gãmerã ðamaitùjabesa mùa. 2 Gajeroana mùa masimena
Cristore ajitirýnùrã mùa tù ðna ejajama, qußnaro ðnare yirùa-
rãja mùa. Mani ñicùa qußne, gajeroana ðna masimena ðna eja-
boajaqußne, qußnaro ðnare yirøgømasiñujarã ðna. To yirã
ñari, cojojirema ángel mesare “Dios ð cõariarã ñarãma” yima-
sibetiboarine, qußnaro yimasiñujarã ðna.

3 Gãjerã Cristore ajitirýnùrãre tubibe ecorãre masiritibesa
mùa. Mani qußne mani tubibe ecojama, “Qußnabetoja”
yitùoðarã ñari, ejarßmoña. Gãjerãre qußne, rojose ðnare ðna
yijama, mùa qußne ðna rãca rojose tãmùorãre bajiro ðnare
ðamaicõari, ejarßmoña mùa.

4 Gãmerã mùa bojasere qußnaro rýcùbùoroti ñaja. Manajo
cùtirã, manajù cùtirã, manajo mana, manajù mana qußne
gãjerã rãca ajeriarã cùtibesa. To bajiro mùa yijama, “Rojose
tãmùorùarãma”, mùare yirùcùmi Dios.

5 Jairo gãjoa cùorùa tùoðabesa mùa. Mojoroaca cùorã
ñaboarine, “Jßre ñacõaja”, yitùoðacõaña mùa. Ado bajiro Dios
ð yirejùare tùoðaña: “Mùre vaveobecùne, mù rãca ñacõa ñarø-
gørùcùja yù”, yiyumi Dios, manire. 6 To bajiro ð yirere mani
ajijama, “Socù me yiyumi” yimasicõari, Dios oca ti gotirore
bajiro ado bajiro yimasiaja mani:

“Dios ñaami rojose yù tãmùoro, yùre ejarßmogý. To
bajiro rojose yùre yirãre güibeaja yù”, yaja mani.
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7 Cristo ocare mùare gotimasiosùocana ðna bajicatire masi-
ritibesa mùa. “Ð yirore bajiro yigù ñagými Cristo” yitùoðarã
ñari, ðre ajitirýnù tùjamenane, bajireacoacama ðna. Ðna bajica-
tore bajiro, Cristore ajitirýnù tùjabesa mùa qußne.

8Jesucristo ñagými tùoðavasoabecù, cojojire bajiro qußnaro
yirøgøgý. To bajiri mùare gotimasiosùocanare qußnaro ðnare
ejarßmorí, manire qußne to bajirone ejarßmocõa ñarøgørùcù-
mi. 9Mùare ðna gotimasiosùocatire bajiro me, ricati ðna goti-
masiosere ajitirýnùbeticõaña mùa. Ado bajiro mùare gotirøgø-
rãma ðna: “ ‘Babetirùarãja mùa’ mani ñicùa ñamasiriarã ðna
yimasirere mùa ajirýcùbùojama, qußnaja”, mùare yirãma ðna.
To bajiro mùare ðna yigotise me, ado bajiro mùa yitùoðarøgøse-
jùa ñaja qußnase: “Dios manire ðamaicõari, manire ejarßmorù-
cùmi” mùa yitùoðarøgøsejùa ñaja qußnase. To bajiro mùa
tùoðajama, bùtobùsa ð bojarore bajiro yirã ñarøtuarùarãja mùa.

10 Cristo manire ð rijabosare sùori Moisére Dios ð roticø-
masirore bajiro me bajiaja. Moisére Dios ð roticømasirere ajiti-
rýnùrã, rojose ðna yisere “Masirioato Dios” yirã, “Vaibùcùrã
soemùocõa ñaroti ñaja” yitùoðarã ðna ñajare, “Rojose mana
ñaama”, ðnare yiðabecùmi Dios. Manijùarema, vaibùcù rii ðna
soemùose ønirene yigù, Cristo ð rijabosare sùori, “Rojose
mana ñaama” Dios ð yiðarã ñaja mani. 11 Moisére Dios ð roti-
cømasirere ajitirýnùgý paia ùjù ñamasugýma, vaibùcù ðna
sðarí rií ßoriabajare ãmisãjacùmi, Dios ð ñarisõa vãme cùti sõa-
jù, “Rojose ðna yisere masirioato Dios” yigù. Ð sãjatoye, vaibù-
cù rujùjùarema ti maca sojùajù ãmivacõari, soerocacõarãma
ðna, ðre ðaterã ñari. 12 To bajiro vaibùcùre ðna ðaterore bajiro
bajiyumi Jesús qußne. Jerusalén maca sojùajù yuc÷tßrojù
jajusða ecoyumi, rojose mani yisere manire yirßtobosagù. To
bajiro bajiyumi, “Rojose mana ñaama” manire Dios ð yiðaroti-
re yigù. 13 To bajiro Jesús ð bajibosare ñajare, Moisére Dios ð
roticømasirere ajitirýnùrã rojose mùare ðna yiboajaqußne,
tire ajirýcùbùo tùjacõari, mame Dios ð vasoarejùare ajitirýnù-
roti ñaja mùare. 14 To bajiro bajirùarãja mùa, adigodoayere
tùoðabeticõari, “Dios ð ñarimaca ñaja mani ñacõa ñarøgøroti
maca” yitùoðarã ñari. “Adi macarùcùrojùrema manoja mani
ñacõa ñarøgøroti maca”, yimasirãja mùa. 15 To bajiri, Jesu-
cristo ð rijabosare sùori, Diorãca mani ñacõa ñarøgøroti ti
ñajare, vaibùcùrãre sðacõari, ðna soemùose ønirene yirã,
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“Qußnamasucõaja mù” Diore yirýcùbùo tùjabetiroti ñaja,
manire. 16 To yicõari, “Qußnaro gãmerã yiroti ñaja manire”
yirere masiritibeticõaña mùa. To yicõari, mùa tùana maioro
ðna bajisere masicõari, mùa cùose ðnare ðsiña. To bajiro mùa
yijama, Dios ð ðavariqußnase yirã, yirùarãja mùa.

17 Mùare ømato ñarãre qußnaro cùdiya mùa. “ ‘¿No bajiro
ðnare ðatirýnùcati mùa?’ manire yisßniðagými Dios” yimasirã
ñari, tocãrãcarýmùne, “Diorãca qußnaro ñato ðna” yirã, mùa-
re ðatirýnùrøgørãma ðna. To bajiri, qußnaro ðnare mùa cùdija-
ma, to bajiro mùa yisere, “Ado bajiro qußnaro mùre ajitirýnù-
cama ðna”, Diore ðre yivariqußnarùarãma ðna.

18To bajiri, “Dios ð bojarore bajirone yato ð” yirã, Diore yùre
sßnibosaya. Dios ð bojase jediro yirøgøaja yù. To bajiro yigù
ñari, tùoðarejaibecùne ñacõaja yù. 19To yicõari, yoaro mene
qußna mùa tù yù varotire yirã, yùre sßnibosaya mùa, Diore.

“Qußnaro mùare yato Dios”, yire queti

20 “Qußnaro ñato ðna” yigù manire ejarßmogými Dios. Ðne
ñagými, mani ùjù Jesús manire ð rijabosaro bero, ðre catiorí,
ðre catiocõari, “Ovejare ðatirýnùgýre bajiro, yù yarãre qußna-
ro ðnare ðatirýnùrùcùja mù” ðre yirí. Jesús ð rijabosare sùorine,
“Rojose ðna yisere masiriocõari, qußnaro yirùcùja yù” masare
Dios ð yimasiriarore bajirone bajiyuja. To bajiro ð yise jedibeti-
rùaroja. 21 Ado bajiro Diore mùare sßnibosaja yù: “ ‘Mù boja-
rore bajiro yato ðna’ yigù, ðnare ejarßmoña mù”, mùare yisßni-
bosaja yù, Diore. “ ‘Jesucristo ð ejarßmose rãca qußnaro yaja
mùa’ yivariqußnato” yigù, Diore mùare sßnibosaja yù. Qußna-
rßtogý Cristo ð ñajare, “Qußnamasucõaja mù”, ðre yirýcùbùo
tùjabetiroti ñaja, manire. To bajirone bajicõa ñarøgøato.

22Mojoroaca mùare papera ucacõaja yù. To bajiri, “Bùtobù-
sa, ‘Ð yirore bajiro yigù ñagými’ Cristore ðre yitùoðato ðna” yigù,
mùare yù gotisere qußnaro tire ajimasiña mùa, yù mairã.
23Mani maigý Timoteore ðna tubiberíre jßre ðre bucõañujarã.
To bajiri, yoaro mene ð ejajama, ð rãca mùa tùjù varùcùja yù.

24 Mùare ømato ñarimasa, to yicõari, mùa rãcana Jesu-
cristore ajitirýnùrã jediro, “Qußnato”. “Qußnato”, mùare
yama Italia sitana qußne.

25 Dios, mùare ðamaigý ñari, qußnaro mùare yato ð.
To cõro ñaja.
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